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3. Mimi Publiani, five, Senecz Profit 
Anglo-Latina. WW 
Cato item Grarhmatice interpretatus T atinis 
& vernaculis vocibus pafs ordine, 
ſed diverlſis lineis alterhartis. 
Quo fc. tatula Puerilis Praxcepta vitz com- 
munis ita legant ut  intelligant. | 
I 4 Ca rolo Hoolo, 4. Me MET ate Scholz 
Grammatice InStitutore in Purificum Vi- 
ciculo apud TONESatcK, | 
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1. Cato's Diftichs concerning Manners z - 
2s Excellent Sayings of the ſeven Wife Men 
of "Greece. 

3 Publius Stage Verſes, or Seneca's Pro- 
verbs Ti Latine and E nglifh. 


|  Likew ile Caio Conftrued Grammatically, 


with one row Latine, and another Engliſh. 


| Whereby little Children My wide ane 


learn the Rules of Common Behaviour, 


of a private Grammar-School in Goldſmiths Alley, 
— London. 
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| | (probably) eaſe my 0 pains, aud ready my Scholars 


to ſatisfie their defires, 29ho contmmually importune me 


for I know wery well, thas the proportioning 
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An Advertiſement touching Cato, and forme 
© other School-Books tranſlated 
by Charles Hol. 


| abundantly perſwaded, that the Latin tongue 
LJ may as readily be attained, as the French and 
other Languages are with us; or at leaſt to a great 
deal more perfection, both for ſpeaking and writing, 
than commonly it is, and that alſo according to our 
old way of Teaching, did we uſe ſuch means to fact- 
litate it as they do in other Countries ; 1 have ſermnſly 
attended that Method,and (as God hath given opporting..) 
nityYeontrived ſundry helps whereby Tthought I might” 


at their Books, 
And whereas 1 hawe hitherto forhorn to mention the 
particular ufe of thyſe already. publiſhed, ( becauſe 1 
bave ſtill in mind, after ſome other requiſites provid- 
ed, to make a full Diſcovery cf the Art of Teach- 
ing; proceeding orderly from the very 'A BC to the 
height of 1what is attainable to at Grammar School:) 


to ſay ſomething here( by way of Preface ) touching the 
courſe Itake, and the benefit I find in teaching this and 
other School-Books thus tranſlated by me, T ſhall now 

eely impart my School Method, ſofar as concerneth 
thoſe Book?, and fofully as is requiſite by writing. And 
bereby, 1 preſume, I ſh5ll neither exaſperate others, nor 
do prejudice to my ſelf. 
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| An Advertiſement 


of things taught to the Learners juſt capacity,and 
the ordering of preſent documents, in relation to - 
the paſt-and future, ſo as to help the memory to 
retain the one, and prepare the underſtanding for 
receiving the other ; ſtill carrying on hisaffections 
to covet more, isa meer ſlight, and yet a Maſter- 
Piece in our Profefiion : Which indeed it is wery diff- 
cult to diſcorrſe on, if not impoſſible to diſcover. © Be- 
cauſe (as I conceive) this Ars infundendi ts continu- 
ally attended; with ſo many Circumſtances, and requires 
fach prudential conſiderations, as none can poſſibly ob-' 
ſerve and think on, but thoſe that are very circumſpect 
.and aſſuiuous in a long continued Prattice. ' Scire 
quid deceat, eſt capur artis, quod nulla artedoce- 

cur, 7s very true in School teaching. | 
When a Child therefore is, 1. So well. acquainted 
with his entrance into the Latin Tongue, as that 
he can tell you. ( according to his rudiments, ov 
Grounds. of -Grammar) what part of Speech any 
- word. is, what are its Accents, and with what it 
agrees, or by what it is governed according. to Rule. 
2. When he can decline any. Noun , and. form any 
Verb, and render the Rule of the Genders of the on#,and 
of the Pratertenſe and Supines of the .other, out of 
Propria quz maribus, Quz Genus, and As in Pra- 
ſenti. 43. When by the daily uſe of his Vocabulary, 
and Phraſes, he hath a good ſtock of proper words, and 
neat expreſſions, ſo as plauſibly to deliver *himſelf up- 
03 any familiar occaſion. 4. When he hath been exer- 
ciſed a while in conſtruing, parſing, altering, and im1- 
tatins the Colleftions out of the loweſt . School- 
SO | Authors 
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Authors, end can doit Grammatically, though 08 


altogether ſo exquiſitely, as may be expetled and at- 
tained to.by after prattice. 5. When he can read et- 
ther Engliſh or Latm pretty diſtinily, and can frame 
to write truly and legibly, and to keep his books fair : 
Then let him take an eaſie progreſs in the ſame Lan- 
guage by the help of his Latin Grammar, and the 
Authors already provided him ; after this Method. 

I. Let him, together with his Sententiz Puerilzs, 
procure himſelf alittle Paper book of the ſame bigneſs, 
and handjomly ruled g-in which let him every 0Mon- 
day, Tueſday, and Wedneſday in the forenoon ( after 
he hath read two or three Verſes in the Latin Tefta- 
ment, azd repeated hzs Grammar part.) 1. Write 
down half a Page of the Sentences bcth Ingliſh and 
Latin according to the Printed Copy, and get then 
by Heart, as he writeth them, which will cauſe him to 
he more intent upon the matter, and to write more tru- 
ly and leiſurely. 2. Let him repeat ſo many of them 
as be zs well able ( without tiring his memory ) by 
heart, out of his on written Copy and conſtrue then: 
likewiſe memoriter, ſometimes out of Engliſh into © 
Latin,and (ometimes out of Latin into Engliſh. 3. Let 
him.-parſe as many Sentences as the time and your lei- 
fare will permit you to hear 3 and be ſure he decline 
thoſe Nouns, and form thoſe Verbs through, which 
ſeem more-difficult ,. and inform. him touching what 
Rule you know he 1s not ſo well 'acquainted withal in 
his Grammat , or which. he doth not ſo well under- 
ſtand, and let him turn to it. For this purpoſe he 
ſhould always bring his Grammar with him, when he 
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"*cometh to ſay "his Leſſon: 4.'Shew him how to imitaty 


or vary owe of thoſe Sentences, and then cauſe him ta 
awrite it dn, taking ſpecial heed to the placing of his 
Latin words ,in the Latin order. Ex. gr. When be 
hath ſaid Graimmatically,. 1. &. as our words ſtand in 
 Ewzliſh. re oh eo Erb. 1, | 
Opitulare amicis. Be helpful to thy friends. 

Let him change ſome accidents of the words thus, 
Opitulabor amico. 1 will help my friend. 


Afterwards let him imitate it, by altering ſame of + 
the words, .and keeping the conſtruction in the Latin. 


pracr, thus 3 | Bets , 

Amicis opitulare. Help thy friends. . 

Miſeris opituletur Deus. God help poor folks, 

Sachs noſtris opitulabimur. | 

We will help our fellows. .- | | 

Then help them to: underſtand and remember it, b 

ſrewing them how to return an anſwer in the ſame caſe 

that the Queſtion is made in, as « 

8. Quibus opitulaberis ? R- Amicis. 

 Q. Whommwill you help? A. My friends. 

. And inthe ſame Mood and Tenſe. ; 

 B. Amicistuis quid debesfacere? R. Opitulari, 
Q. What oughte$t thou to da to thy friends? A.To 

help them. | | | | 

' On Mondays and Wedneſdays in the afternoons 

( after the Vocabula's repeated ) let a Boy 1. Tran- 

ſcribe out of Cato mto 6 F0h Book prowded for that. 


purpoſe, two or three Diſtichs Latin and Enghſh; and 


as he writes them, let him get them by. heart and after- 
wards rehearſe them ſo, according to his written copy : 
| ORF. * Rs 2. Let 
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| Card to belp him. in ſo doing, let him make uſe of 


Cato Grammatically conftrued) and parſe them ac- 


cording to the grammatical order. 3. Let him op- 
"| poſe every Leſſon by way of QueFtion and Anſwer both 
| Engliſh and Latin, which he ſhould thus write down 


 2n two columes in alittle Book, EX. 2. out of the firſt 


= = A. A Spirit, 5 0920 | Spiritus. 


Q. How know you that:Ye Undeid ſcis? 

- A. Verſes tellme ſo. * Sic dicunt carming. - 
£2. How is God then to )Quormmods ergo colen- 
_ be worſhipped? (CY dus eff Deus ? 
A. With a pure mind. Purd mente. 


And then 4. Let him give you the' ſenſe of the Diftich 


i zhuss -. | 
og God. who is @ Spirit, is chiefly to be worſhipped of 


us, and that with a pure mind. 


Deus, qui eft Spiritus, A nobis precipue 8 pil» - 


ra mente colendus eſt.- | | 

On Tueſdays and Thurſdays 'm* the afternoons 
let Children learn to talk with one another accord- 
gng to. the expreſſions they meet with in Pueriles 


Confabulatiunculs, and Cordefiuss School 


Colloquies *:hus:; 1. Let them conſtrue a Colloguy, 
or more verbatim. 2. Cauſe them tg: analyſe exaSh 
| ( at the leaſt ) one, of every part of Speech init, and to 
deeline a Noun, and conjugate or farm a Verb thorow- 


out. 3. Let them take a Clauſe or a whole Sentence, . 


and alter it quite to another meaning by other wordy 
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An Advertiſement. 


placed in the ſame order that thoſe are in the Book, 
4. Let them try who can ſay the moſt part of a Col- 
loquy by heart, and ſee how well they ran imitate it. 
5. Let them, framea Colloquy: of their own in En- 
ghſh, and turn it into Latin, marking according to the 
joures of their Books, the page or Colloguy atd line, 
where the words and Phraſes, or Sentences they make 
jen, are to be found, eſpecially if they be ſuch as 
they ſeldom meet withal, . 
Bus however, Tet them have a paper Book wherein 
the Grammar Rules are written, after the manner 
of commot-place heads, and ever as they find examples 
7n theſe Authors anſwering their Rules, let them write 
. them down-under them. Let them Itkewiſe have a book 
for Phraſes, Alphabetically contrived, wherein they 
may write down ſuch elegancies as are worthy the pre- 
ſent noting and of which they may come to make uſe of 
at another time, The benefits that accrew to Children 
by thus canveſing_ theſe leſſer Authors, are extraor- 
_- dinary; For, 1. It bettereth them in reading either 
' Enmgliſhor Latin, 2. It teacheth them Orthography , 
.-- and fair writing. 3. it makes them rightly to un- 
derftand what they Learn, and eaſily to remember it, 
by preſenting every thing to the Phantaſie as well by 
the eye as by the ear and imprinting them fat upon the 
memory by an earneſt intention and reiteration. - 4. It 
not only helps, them to conſtrue ſurely, and with confe- 
dence, and 5.To parſe readily any word in their leſ- 
fon (which arethings meerly Grammatical, but alſo 
6. Inſtrutteth thens in the Moral part of Learning ,- 
both how to behave themſelves, and to ſpeak as thoſe 
| 1 g 


o 


touching Cato, Sc. 
of better breeding, For it maketh the matter, words, 
and Phraſes in every leſſon their own, and ftores them 
with Copy and Variety of both, to uſe upon any occa- 
fron. And this is it which Mr. Brinſley truly calls 
the very picking out of the kernel, and the life of every 

Le&ure. | 
Now for the tranſlating of theſe books, tothe end 
they might be thiis improved to the Childrens greater 
advantage , I conceived there was to me a meceſſity 
fo to do, if 1 meant at all to uſe them, as (Tobſerve) 
the generality of School- Maſters have done both 
here and beyond the Seas for many years, and ſome 

Apes togetaer, , | | 
| I. In regard the parties to whom they are com- 
monly taught are but little ones, of about ſeven or 
eight years old, who are not ſo well able to apprehend 
terms of Art, and digeſt Rules; as to imitates, re- 
member, and repeat the forms of Speech in any Lan- 
guage ; whereof, when they have gained ſome knows- 
ledge , the Rules may be better instilled into them by 
informing them in a Prattical way, why they ſaid thus 
and this, and directing them withal, how to ſay the-- -- 
like, when they are put to it. | Rs 
2. A Book altogether Latin 1s (as I may term 
#) a meer Barbarian to our Children, hat areig- 
orant in the tongue, and therefore know not one word 
in the Book what it meaneth, further than it 1s told 
them. Hence cometh it to paſs, that hen the Maſter, 
or (as in many Schoots) a boy' takes upon him to in- 
terpret a place in an Author, and to tell Chilaren 
verbatim what it meaneth (though never jo _— : 
ly 


't' - Iy and twice or thrice over ) the work of Conſflruing | 


...- compare them both together, and expreſs the one by the 


. © ivg how they 


' An Advertiſement. 


roves ſo elaborate, that they can receive but a very 
little at one Leſſon , whereas the more - one hears or 
\.. reads of any language, and the oftner he meets with 
. the words aud phraſes in it ( fo he do but well under- 
Ftand what they mean) the more apt he is to remem- 
ber them, and the ſooner and the [urelier to attain the 
Tongue. Moreover a Book only Latin, preſents in it 
many things tobe conſidered at once ( and the mo#t of 
them beyond a Boys apprehenſion) before one can un- 
, derſtand itzviz. the proper and then the tropical /:g= 
mification of the words, and which of many is to be 
uſed ineach particular place. 2. How the words are to 
be tranſproſed from the. Rhetorical to a Grammer 
order. 3. How every Elegancy and Phraſe is to be 
xendred according to the natural Idiom. 4. How the 
Sewtence or Speech doth hang together in our language, 
ſo:as. teexpreſs the ſame ſenſe that it bears in Latin. : 
For the pondering of all which, a young Learner had 
need to be helped by having the Ianguages ſet down as 
they anſwer one another, that thereby he may be able to 


other, grving toeach its due propriety. 

_ 3- Becauſe the profefiion of -a Latin School- 
matter: isto teach the Latin tongue, and not the |} 
Grammer-only ( which is but an introduGtion toit) 
and experience tells us that no language is more 
readily got than by familiar diſcourſe in it, azd 


FS ability therein is no way. ſooner gained than by compa- 


ring the tegue we learn with that we know, and ask- 


call this, or how they (ay that in mw 
I; 4 ans 
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touching Cato, Oe. . 
Janguage, which we are able 0 expreſs in our own. 

4. The having of theſe firf+ Books meerly Latin, 
ſeemed a main cauſe why Children made ſo little pro- 
greſs in them, and with ſo little benefit or pleaſure, For 
commonly they peruſe not ahowe ſix or ſeven haves in 
ſome one af thoſe Authors, not regarding them further, 
than to conitrue or parſe their preſent Leſſon, which 
they ſeldom do as they ought, becauſe they do not well 
underſtand them, whereas by having them in Engliſh 
and Latin together, they will run their Books two or 


 tiree times through, and readily perform any zask their 


Maſters ſhall impoſe upon them. 

5. Whereas many that had tafted the ſweat of 
therr en labours, and were free in imparting it ta 0» 
thers, bad formerly tranſlated certain Schoo|-Books 
( by which many hundreds that have industriouſly uf- 
ed them to help themſelves, and others, in the Latin, 
have received much benefit.) T obſerve the. preſent 
rarity of ſuch Books had made them exceſſive dear, 
and therefore conceived it requiſite to make them more 
common ; and that both the Engliſh an Latin might 


be had under one , I have ſet. them down conſtantly 
together. | 


6. This, I concerve, is the ſureft ( if not the only) 
way to gvoid - Anglicilms , and other Barbarifms 


which are incident to Children in making Latin, . 


For where a Rule many times cannot be had. to direct 
them, nor their Dictionaries be able to ſupply them 
with words and phraſes, their Authors may. 4nd 
it is undoubtedly better for a Child to learn to ſpeak well - 
at the firſt, than after he hath get an habit of. wm 
EI: Uun- 
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duncical Latin (as they call it) by attending only the 
"Rees, to be firſt made to unſay it, and then to expreſs 
#t better, as his Author hath done. 

7. I might alledge further, that theſe manner of 
Tranſlations may [prove beneficial, though not ſo ne- 
cefſary altogether, to many at riper years, as well as 
to little-boys, V1Ze.1.To the weaker ſort of Country 
School Maiters, that: have 110 ſupply of Books, who 
' may hence gain the true conftru@1on of a place which 
feems doubtful, obſcure, or erroneous. 2. To young 
Students, 2vho-come not perfetHy grounded to the Uni- 
orſities, as it is meet, who by uſing Books tranſlated 
may attain a Copy of proper Language, without truſ#- 
ing too much to Dictionaries, which do oft-times 
fail, of nor decerve them. 3, To thoſe that bave loſt 
their Latin Tengue, and would recover it - by their 
own induftry. And laſtly. to them, that after a lit- 
tle inſight into it, having no other means to increaſe 
2t birt by theſe Books, which do ſerve, - upon my 
knowleage, to many inſtead of private Teachers, and 
are affettual, with a little direftion now and then, 


..- when the Learner finds himſelf at a loſs. 


Touching the manner of Tranſlating, Tobſerve Mg- 

ny Men, many Minds, and therefore there are many 
Methods or ways taken by many. Some ſet down the 
Engliſh only, as Afr. Brinſley ; ſome the Enoliſh and 
Latin together ,and that word by word, as Mr. Hain; 
or clauſe by clauſe, as Dr. Web ; or ſpeech after ſpeech, 
as Mr. Bernard: For my part, T have obſerved that 
eourſe which I foaind moſt agreeable to my Scholars 
apprehenſions, which I ſee alſo taken by the French, 
Wn | | Dutch, 
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- touching Cato; Se.” © 
Datch, and other School-maFters in foreign patts,, - 
2who do certainly ſooner gain the Letin Tougue' by ad- _ 
mitting theſe helps, than we that abandon them in 
England., 1 have endeavoured to frame my Engliſh 
file to the' Latin, ſo, as at once to reach the Authors 
rue meaning," and to condeſcend to the capacity of a 
young Learner. As for rendring of words Grammas- 
tically, 1 hawve ſometimes done it, where other words 
would have ſeemed to carry the child too far aſide. 
Sometimes I have purpoſely ſet down the ſenſe of the 
Latin, as we-expreſs it in Engliſh diſcourſe, that a 
child may thereby . be enforced more diligently to 
ſearch out his way of Conſtruing. And I fmd that 
children which have been exerciſed in V ocabalaries 
and Grammar-Rudiments, 1H} in a very ſhort time 
be able. to confirue-Grammatically of themſelves, be- 
cauſe the ſenſe, and Grammar order, and knowledge of 
the, words before hand,dirett them very readily ro what 
they would ſay, and they quickly recal their own. er- 
rours. I have therefore taken the moſt care to make 
our Enslih anſiver the Latin in its propriety of" Werds 
and phraſes, ' bor, Torender'che Latin word for 
word;: woulld-. ſeem--roo-harth in - our Englith 
tongue, which would. ſometimes ſcarce be underſtood 
to be Engliſh,,and childrenare ſhort of Judgment, 
now to give the right Hhgnifications of Words : 
eſpecially 2vhere the matters not familiar unto them, 
which I conceive to be the main reaſon why ſo many 
have rejected theſe more ancient and firſt. Schook 
Books, eſpecially of late years, and ſince our Children 
are put to Latin jo early; Wikzre ' places adit F- Fo 
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An Advertiſement 
double ſenſe T have followed that which in the judge: 
ment of Commentators upon that place, ' ſeemeth the 
moſt natural, and where they admit ſometimes of a 
double Text, I have made the Conftruttion alſo double, 


The elegances that octur more remarkable , 1 have 


cauſed to appear by the change of the Letter in the fg 
UG 


and the Sentences are pointed at with this mar | 
TI have commonly rendred you for thou, or thee, be- 
cauſe our - children are generally now taiight ro ſay ſo 
( eſpecially m common diſcourſe.) for manners ſake. For 
quid me tuiſfas? 5 every bodies reply how a dayes, to 
2hom #o we ſay thous except he be much our inferiour, 


though Eraſmus 2was wery angry with all ſuch in his 


time as would not indure to be thouw'ds 
Some Schoo MaSters there are, very eminent for 

their excellent abilities, and. long experience ( and ſuch 
whoſe Perſons I acknowleds my felf much bound 10 re- 
erence ( that becauſe of ſome ſuſyected inconventences) 
are utterly averſe to all manner of Tranſlations of School 
Books. Now [I intreat theſe more ſeriouſly" ( and in 
friendly manner as I ftudy to write this) to conſider, 
whether more benefit hath not commonly redounded to 
Schools here Tranſlations have been uſed, than where 
they are totally excluded ? T mean ſo as to make the 
Scholars learn more chearfully and the Ma#ters to teach 
more comfortably. © Fs 

. To Seeing it 1s manifeſtly apparent, that ſince Mr, 
Hay put ot the Conftruing Book, the Grammer 
hath been ſooner and more profitably learn d by the 
Fenerality of Children under ten, than ever it as 
before, by here and there a youth near twenty yu 
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touching Cato, &c. 


7 old. And tho the moſt School maſters at its firſt coop 


ing 1p, exclaim'd againſt it, and with all ſtrietneſs 


forbid it to come within their Schools, yet the help it 


did to children at home and underhand, towards the 


performance of their tasks, and the eaſe that Maſters 
found in having their children prepared aforehand for 


| their Leſſons, hath ſo far convinced men, and prevail- 


ed, that a million ( T believe) of thoſe Books huve 
been ſold ; and that which we call Lilies Grammer 
is now ſeldom bought without a Confſtruing Book, to 
explain its meaning. ; 

2. we ſee it evidently, that the Greek tongue hath 
been more generally ſtudied, and more eaſily attained, 
and that to a great deal more perfedtion than former- 
ly, both at Univerſities, and elſewhers, ſince all thoſe 


1 Orators, Poets, Hiſtories, Fathers, ( and what not) 
{ -bavebeen tranſlated into Latin. 


3. The Prattice of ſome Maſters that make uſe of 
Interliniaries for themſelves, whereby they learn the 
Eaſtern Languages ( not to ſpeak of their Contruing 
7he French or Spaniſh Bibles by the help of anEngliſh one) 
may excuſe their Scholars ; and convince them; that 
Tranſlations may as well be allowed to Children as Men. 
If they ſay Boyes muſt work it out by their own ſelves, 
I may reply, that they. have- neither that- frenpth of 
judgment, nor aptneſs to deviſe wayes ( whereby to 
belp themſelves at a loſs?) that men have and therefore 
ſhould not be left (as commonly they are) to ſhift ſer 
themſelves more than Men would be. DIET 

4. Trhink it as profitable for a Child, having had 
his Leſion onse conftrued ro him (or not at all) to learn 
how 


} 
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how to conſtrue perfefily by a book, as by his Maſters 
often telling him, who ( perhaps) ſometimes chides | 
bim becauſe he doth no better remember. And the poor 
boy therefore, tofaſten it the better in his memory by 
the ſenſe , makes uſe of his own weak ſhifts, to ſcrib- 
ble the word ( which he concerves, but isnot yet ſure) 
his Maſter told him, in the margine of his book. I am 
ſure it is more encouragement to the Scholar to know 
where to help himſelf ,and leſs trouble tothe Maſter that 
he can do as well without him : Not to ſay,that it con- 
duceth ſomething to the fairer keeping of their books, 
What need I tare what way my Scholar con his leſſon, 
ſo he can ſay it truly? The eaſieſt. way for himſelf to 


Jearn,is the acceptableſt way for me to teach him by;and | 


the moſt profitable doubtleſs to us both if it be conſtantly 


allowed. to the gaining of an habit. 

Now whereas it is objected, that. Tranſlations in a 
School, are means to beget and maintain, 1. Idleneſs in | 
the after ; and 2. Truantlineſs in Sebwlars;T anſwer, | 

Is I obſcrve them that commonly make this ovject1- 
.0n, to. be converſant tather in teaching Scholars that 
are, towards maturity, both of age and learning, thay 

inentring little Ones into @ tongues whereof they know 
nothing, however therefore with them there be no need 


there may. 


of. ſuch mean Subſidiaries as theſe, yet with others 


= 


2, "This objection is but ® groundleſs ſuſpition of 
theirs that have never made uſe of them 5 which till 
they do, they can never certainly (ty what conucniens 
'ces, or. inconunieuces attend - them. \'In the mean 
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not take upon me to refute them ; being not deſzrous to 


's NT, 
+ | ir2poſe upon any man, either in matter of judgment or 
practice. a : 

; | : : 
* 3. But this I can confidently ſay (now near upon 20 
) | 3eors experience in this Calling , as well publickiy as. 
3 | privately ) 1. That a Miſter , whoſe own eyes ought to 

i} be his conſtant and beſt Monitors among his Scholars, 


4 q [ball not ant imployment, were his work made never 
Mt /o eafie to his band, to ſee that Children do orderly be- 


; | fave themſelves, and diligently perforin their tasks 
- within their limited times . 2. Though Tranſlations do | 


make the Maſter's work in teaching a great deal more 
0 _ Sd ; S,"S., 
JT | caſte, becauſe Children, with alittle of his direttitn, 
may be able by their help to conſtrue and parſe ineir 
Leſſons ; yet doth it not therefore follow, that by them 
4 he hath nothin® teft him toads : for it is ſoine work t0 
S bear, and inktruct, and_examine his Scholars, in re- 


172 : ; | 
| peating their taſks (though they be never ſo well pre- 
 f pared, and ready in ſaying;) and if, becauſe they can' 
i ſay readily, he diſpatch them the ſooner, he may take 
_ the opportunity to ſhew them how to obſerve, imitate, or 
vw make uſe of the paſſages in their leſſons ; and by thus 


11 | 4oing, he ſhall improve their knowledge both fer beha- 
wiour and language. And indeed , this 15 the end ofall 
| our learning, that we may know and do our duty 
| ÞothtoGod,our fsIves,& other men,and perſwade 
77 | choſe men with whom we converſe co do fo too. 

4. Thoje Helps are ſo for from making Children 
any way 10 Iruant it that they exceedingly increaſe in 
them a deſire to their Bucks , end make them contizu- 


j % wb” d px mea « A ; 
ally (in School time at the leaſt ) vs buſie themſelves 
| | {; about 


time their Opinions are no infallible proofs, and” 1 will 


| 
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about them. For, 1. They tate away theſe dulling dif- 
heartnings, that do uſualy befal Children ( when 


they are put to get a Leſſon , the meaning whereof they 


do not well underſtand; who, when others forbear to 


rell them, and their own contrivances to help them- 
Joes fail, do preſently deſpai hat tf b 
elves fail, ao preſently deſpair of what they are about, 
and loot. no further after it. 2. The writing, imitating 
examinins , ans doing other things for the improve- 
ment of their liſjons, will «ford them little time to be 
zdle ; whereas when Boys have no more 10 do but that 
every days work of conſtruing and parſing, they ſpend 
little or no time in looking after it, but either betake 
*hemſelves to ſome buſie chat , or fooliſh paſ#jme, or 
(2 hich is worſe ) ſit ſottiſhly idle in the Schoo! or ſlip 
out at the door, and there they do emanare,tarry forth 
( 20hich 15 properly to truant it ) if they do not withal 
commit ſome egregious miſdemeanour or other. 3,One 
may imagine that a lothneſs rather to undergo the bur- 
den of reading (0 many exerciſes as Children can rea- 


dily perform by help of theſe Tranſlations, and a little 
direction of the Maſter now and then, ſhould mcline 
many Maſters to negle&t them, than any fear of having 
t00 little to do in a Calling ſo every way cumberſome and 


Full of toil, But for the trouble of reading Exerciſes 


a diſcreet Maſter can deviſe better ways, how to help 


hirsjelf in it than T can at this time ſtand to preſcribe. 

5. Let who, will obje& further what they pleaſe to 
?magine againſt it, ſo Jong as ve ſee this courle (hich 
T uſe in private, and do now commend tothe publick) 
of teaching language by language, as well as by 
Grammar rules, is that which they take tor the 


moſt part in' all places beyond the Seas, and by 


Ak «a aw ff. ER 
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which they ont ftrip us in Latin. And no wiſe 114% 
ill be angry to ſee Engin Boys have as eaſie Helps | 


$i 


for the Latin, as theſe commonly have in foreign parts : 


eeing our Language hath wery little ncarneſsto the Latin 


. whereas others of” moſt uſe and eminency with us,(1. C. 


the French, Spaniſh, and Italian) ſeem wholly to be 
bred out of that tongue now corrupted. | | 

6. My intentions are not to fill the Schools ( as ſome 
are merrily ſaid to have done the world ) with Tranſlas 
tions; but- only by the helps of ſore few ſelefted ones 
to bring on the younger ſort of Scoool boys, in Gram: 
matical Exercitations, and getting Language, til! they 
be able to help themſelves in the pureſt Latin Authors, 
And this, Tconcerve, they qvill readily do , after they 
have run over ( beſides the Books already mentioned ) 
Elop's Fables, Terence, «nd a competent number 
of fele& Epiſtles : a!) whichT have now in hand , 
and endeavour ( as God affords me opportunity) to fi- 
miſh , according to my agreement with the Company of 
SIAtHOHers, 

It would be tedious to my ſelf, ond Reader, to con = 
tiaue a diſcourſe tonching the Author of this Book of 
Diffichs, as 1. To diſpute whether Cato majoror Ca- 
Lo minor, 9 Valeris Cato the Grammarian, might 
not have been Authors of it. Or 2. Toe nq uirethe 
reaſons, why ſome have fathered it upom Seneca, ſome 
202 Chrytoftome,and others ngon Auſonius . Or 3.To 
determine which of theſe three was its ancienteſs and 


Juſteſt title, vis. Ethica Catonis, Tullins de Pre- 


Cepiis Catonis (whereby ſome have thought Tully 
compes'd it,) or Libeilus clegantiflimus qui infcribi- 
tur Cato.Or 4.70 cenſure with Eraimus and Scaliget 

| F | that 
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that this Book was called Cato, becauſe it hath in it | 
Sentences worthy of Cato, or is able to make one that | 
obſerves them,a 11iſe & well behaved man,asCatowas. 

I ſhall only ſay, that this Book hath been every where 
approved on, and taught in Schools and all Countries for 
theſe many Ages together,” inſomuch,as Planud2s turn- * 
ed the Diſtichs 'into Greek, Eraſmus made Scholia's, # 
and others before him had written Commentaries up- | 
on them, Corderius for his own eaſe and Scholars be- | 
nefit conſtrued them im French , and fome( about 70 | 
years ſince ) converted his conſtruttion into Engliſh, Sir | 
Rich.Baker, J.P. and ſundry others, have rendred them 
in Enzliſh werſe: So that Tſhall neither ſeem to intro- | 
duce anew Author, or to bring any uncouth device into 
our Schools, if for the ſweetning of this Poet , and that | 
children may more eaſily digeſt it, Ttake the like courſe | 
tat others of greater 2orth hawve done before me. | 

Thoſe arguments ( Tconfeſs) which Mr. Mulcaſter | 
and ſome others have uſed againſt this Book, ( and this | 
chiefly, that it as too ſerious for little Ones that mind | 
nothing beyond their toys, ) did much ſway me to for- | 
bear the uſe of it in my School, till both by turning 
it into an eaſe Engliſh verſe (as near as might be to. | 
the Latin) and conſtruing it verbatim in an Interlinea- | 
7y' way , Thad rendred it more ſuitable to their appre- 
henſions. And now they ſometimes ' delight both me | 
and themſelves, in ftriving who can repeat the moſt 
Diſ#ichs both Engliſh and Latin by heart , after they 
have writ them fair (as Thave ſaid ) in Paper Books. 
Corderius 7 one of his Colloquies brings in ſome of his 
Scholars thus exerciſing themſelves and vying memo- 
ries. What Thave hitherto dee, or imtend (by Gods bleſ- 
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ſing ) further , in facilitating the way of teaching, was 
occaſioned by my own private endeavours to bring on 


p Children ina chearful and continued. exerciſe of read- 


ing, writing and ſpeaking the Latin tongue, as well as 
Engliſh; and to acquaint them all along ( according to. . 
the patch of their capacity) with the Rules of Grammar, 
letting them ſee how far both languages agreed in that 
Art, and wherein they differed. And this T dare thus 
publickly aver upon tryal , that whereas( eſpecially ſmce 
T have got thoſe Helps printed ) Iam conſtant to my 
Rule, (Which of late I have obſerved to de injoyned by 
Chr. Helvicus) never to whip a Boy for his Book, 
or (as my Tutor once adviſed me) not to puniſh a 
Child for his intellectuals, :hough Tſeldom let wolun- 


| tary miſdemeanours in point of manners go unpuniſhed 


(eſpecially where I meet with a ſtubborn Spirit,) Irare- 
ly have a Child come to me that doth not ſfudiouſly at- 
tend his learning, and after a while make ſhew of profit. ... 

And again, whereas Thad formerly framed my Me- * 
thod ſo, asT uſualy ſaved one year in ſeven of what I 
knew others commonly ſpent ; I have ſenſibly of late 
gained upon my |elf ſo as to gain one of three, of what 
I have ſpent heretofore, Nay further , where Thave to 
do with thoſe of riper years , whoſe abilities and occaſt- 
ons require more expedition, and leſs attendance , I do 
conſtantly undertake in ſix Months to make them intel- 
ligibly to peruſe any ordinary Latin Author, and to 
give the Grammatical reaſons for what they read; and - 
1 bleſs God, 1 faild in performance with none that 
have carefully attended their appointed bours, which 
zs once in two days to receive directions , and mploy 
m9 eir ſpare time accordingly. The min thing to be re- 


quirgd 
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quired ertiner # om Children; or men of years, is a wil- 
ling mind to be Taught, and an attentive ear. Parents 
there"we mich do wei "y well, hen they L oring their ſons 
to the S: hool! either 'fo enT.age for their quiet demeanor 
there, or to leave the Miter to his power to command 
it, or (at leaſt ) t0 forbear (ub , expy [ſions of  indulgency 
is May Incourage them to rude cneſs £ beyond controul, 

I have wondered to bear that ſome of our Proſ<ſion 
ſhould blame others, for going about by thee means to 
projpitete lexrning, nl ts make the way of knowledge 
#00 common athing- which in my judgment 15 imp ſible. 
a, let the way be never ſo eaſte, all will not dejire.to ga 

and if one ſhous /d begin never ſo early, and proceed 
5008 ſo faſt, 7n a Way of learning, it would be with 
bim as it is with other Tra vellers, "who when rey have 
once come whether the Earth and Skic ſeemed in their 
eyes to meet, they jt find the Heawens as high as formerly is 
Was above" them, and that meeting (as ſome erudely _ 
2t) of the Earth and Element, to be fell as far as the; 
can ken before thetr face ©And the wi ileſt mana live 
will ingenioufly - confeſs (as wiſer men toan he, per- 
haps, bawe 1h, evbefore him) that all the little which be 
FRnoweth, is #0: 1:9) in compariſon.to that 1s fire ne(s 
of things 227 beteof $ 22 is ignorant. Beſides, were the /7t 
of "Geboot reachin F716 ver fo common, here are Chil, 
08 enough (but efpecially in London) to be taush1 
and 1t 1s work for more than one man to reduce our 
corrupted nature to good order. For my part, have 
often wi(ht, that all Parents were able to reach their 
ow children; for then rey Won'd either eaſe School. 
maſters by ſetting their 2ork more forward, as | ſanets 


zimes they aq rheir ſer warts , or wore liberally re 
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ward their pains, that diligently, and faithfully per- 


form their truſs, in a thing of ſuch concernment, and 
wherein themſelves have no Judgment. | 

iT know it is with Books, as with diſhes at a Table, 
here every one taſteth hat he beſ# liketh, and ſome © 
prefer meer Kick-ſhaws befere ſolid meats. Tever li-. 
 ked that free Imy of hoſpitality, vis. Every Man 
; what he pleaſeth ; and therefore amongſt others T 
\ 8 only preſent my diſh, and preſs it upon n5 mans ſto» 
8 mach. And foraſmuch as I neither oppoſe nor pre- 

cribe to others, Thope none will trouble themſelves to 
oppoſe, or detra&# from me, but either candidly cenſure 
what I thus freely communicai?, or commit their miſ- 
doings tothe common teſt, 

| It is GodITferve in what I do, and my Country 
thar I define to benefit ; and as I repoſe my ſelf ſecure- 
ly upon God, in aſſurance of his protection, ſo Thope 
none of my Countrymen will envy or malign my undey- 
takings. But if any man do ſo, Iaccount Gods ami- 
able countenance, and the incouragement I receive 
from men of known integrity , and learning, to have 
far more force to bear up my ſpirits, than their cavils 
can be to dejef# them. And now, whether I ſeem to 
have ſaid too much, or too little of this ſubje , T 
forbear more than to ſay, 

Reader, though perhaps this may not pleaſe thee, it 
may profit ſome of thine; and therefore ſcorn not the 
tender, from him vhat hath often profeſs himſelf, and 
n0w ſubſcribes, that be is thus 
From my School, ready to ſerve thee, and 
Tun? 3.1659. thine, 

AM ' i Ys _ Charles Hool, 


Mr, TFriplet's Opinion rouching thoſe 


Tranſlations; 
SIR, 

x65 true, rhat Tranſlations of School: Authors are excepted " 

+ *Þ againfi by many perſons of Learning and Judgmentr, 
as conducing io promote Truantry In Children, who are for- 91 
\ ward enough to learn with 25 much eaſe as they can, and de- t 
© Johe not in any thing that evacts any pains at their hands, Bur Lo 
as ſome would not fwim art all, if they were not firſt entred th 
with bladders; fo,many would not fo much as think of wading War 

inthe Latin Tongue, if tncy were not brought on with ſuch 
facile Manuductions as theſe. | | +6 
Since | have rolled this ſtone, T can upon good experience th 

fay, that I have good cauſe ro thank you for your pains in this | 

kind : For what berween dulnets on the one fide, and lazineſs ſo, 
on the other, I ſhould not have made ſo great a progreſs jn Wh; 


many under my charge, had not your ſmoothing the way, thus 
invited us to pals Ons TENN 
And if the Maſter pleaſe, theſe Tran/{ations may prove meer 
#elps and no truantly refuges : When he doth nor content hun- 
ſelf with the Childs anſwer, fimply as 1t les in the Book, bur [Te 
' by varying Genders, Numbers, Voices, Ferfons, Moods, Ten- 
its, gc. doth ſo Grammarically Catechize and inftru& his 
\- Scholar, that by every Sentence which you have tranſlated, he 
' is able to make ſuch another ; and perhaps the Child thar.1s re: 
thus taught. may ſooner learn to go a h72h lone, than he thar 1s | 
tzught;zeo go without a ſtanding-ſtool. | 


; This is my 0jinvon, T will not call it Zudzment, for fear of Fi; 
| offending them rhar judge againſt 1t. The truth thereofT | 
'\ ſubmit to the wiſe, This truth I am pretty ſure of, that I T5 
. AM ] SIr, : : 

Hayes, June 25, ; Your affe&ionate Friend 

arms £. 7. : and Lover, 
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The Preface, with ſome 
very ſhore Precepts 
in Proſe. 


Hen I obſerved very 
many men to miſtake 


thought we were to help and in- 
form their judgments 3 chrefly 
that they might live gloriouſly , 
and attain to honour . 
s, Now, dear Child, Twill 
teach thee how thou mayſt order 
thy behaviour. 
= Therefore read my inſtrudions 
fo, as that thou mayſt underſtand 
them. 
* For Toread, and not to un- 
derſtand, is to negle&t, 
And therefore. 
Humbly pray to God, 
1o. Love thy Parents. 
Reſpect thy Kinsfolks. 
Stand in fear of thy Maſter. 
Keep that which is commit - 
red to thy trujt. 
of, for the pleading 
pl. 


ACC. 
Fit thy ſelf v7 ro the preſent 0c- 
cafion. 
1s. Keep Company with good 
men. ©: 
Come not t9 the Council, before 
thou be*eſt call:d. 


groſly 1n point of manners, 7 , 


Prefatio, cum brewviſſt- 
= mms ciira carmen 
Preecedils, 


_U M ammadvyerterem 
quam plurtmos 'homines 
errare grauter in via morums 
ſuccurrendum, QF conſulendum 
Opinzont eorum exiſtimay1; 
max1me ur glorioſe viverent, 
& honorem attivgerent, 

s. Nune te, fit chariflime, . 
docebo quo pato mores ani- 
m1 tut componss, | 

Igitur przcepta mea 1ta le- 
gas, ut intelligas. 


Legere emi, & non intel 

gere, negligere eSt. 
Traque, 

Deo ſupplica. 
10. ParentEs A:Nd, 

Cognatos cole. 

Magiſtrum mecue, 

Darum ſerva. 


Foro te para. 
vel, 
Foro pare. 


I 5. Cum bonis ambula. 
Ad Concilium ne acceſſeris, 


antequam vOoCeris. 
x Be 


2 The Preface. 
Be cleanly. 
Salute willingly. 
Grve place to thy better 
20 Spare thine inferiour, 
Keep thy eſtate. 
Preſerve modeſty. 
Uſe Diligence. 
Read Books. 
25 Remember thoſe which thou 
haſt read. | 
Have a care of thine Houſe- 
hold. | 
Be kind ſpoken. 


-Be nit angry without a cauſe, - 


Mock no body,  * 
30 Laugh nit a man ih miſery 
fo ſco-n. 0 
Lend a thing; (bur) | 
See to whom thou lendeſt it. 
_ Be by in judgment. 
Mate feaſts ſeldom. 
2s Sleep as mach as may 
ſuthce Nature, | 
Keep thine Oath. | 
Refrain thy ſelf from Wine. 
Fight for thy Country. 
Believe mithing raſhly, 
49 Take counſel of thy ſelf; 
Ln HH 


| O p 

Take ſafe advice- 

Avoid a Whore, 

Attend Learning. 

Thou muſt not lie. 
 Dogodd to good Men. 
45 Be not a Ratiler. © 

Keep thy reputation. 

Judge according te right; 


Prafatio, 


> Mundus eſto. 


Saluta libenter, 
Major1 cede. 

20 Minor parce. 
Rem tuam cuſtodi: 
Verecundiam ſerva. 
Diligentiam abhibe. 
Libros lege. 


25 Quos legeris, memento. | 


Familiam cura. 


Blandus eſto. 
Traſci abs re nol1. 
Neminem riſer1s. 

20 Miſcrum ne 1rriſeris, 


Mutuam datoz (ed) 
Cui des videto. 
Judicio adeſto. 
Convivare raro. _ 
35 Nusd ſaits ej: Dormi. 


Jusjurandum ſerva. 

Vino te tempera. 

Pugna pro patr1a- 
Nihil temere credideris. 
40 Tu te conlule 

| vel, 

Tuto conſule. 

Meretricem fuge. 

L iteras diſce. 

Nihil mentiri debes, 

/ ho . 
Bonis bene-facito. 
45 Maledicus ne eſto, «' 
Exiftimationem retine; 

Aquum judica. 


Wa 


The Preface. 


ance. 


Remember a, courteſie recet- 


VE A. 


| 60 Stand by the Judgement- 


ſeat, 
Be adviſed. 
Uſe wertue, 
Moderate thine anger. 
Play with a top. 
&5 Eſchew dice, 
Do n:thing according to the 9- 
pinton of thy ſtrength, 
Diſdain not a meaner man 
than thy ſelf. 
D3 not covet other mens goods. 
Love thy Wife. 
60 Inflrudt thy Children. 
Admit the fame condqgtion, 


which thou offereſl to others, | 


or, 
Endure the Law, which thy 
ſelf ſhalt mabe. 
Speak little at che Table. 
Aﬀe# that which ts wit. 
Bear l5ve contentedly ; or, 
Be no: angry becauſe men 
hug you. 


Win thy Parents by forbear« 


IE > vo ents 


 Prefatio. 


Parentes patientia VINCE. 


3 


Beneficti accepti memor 
clto. . 
5o Ad pretorium ſtato, 


Conſulrus eſto. 
Urere virtute, 
Iracundiam tempera, 
Trocho lude., 
 Aleas fuge. 
Nijvl ex arbitrio virium fe- 
Ceris. 
Minorem te non contem- 
Picris. 
Alena concupiſcere noli. 
Conjugem ama. 
60 Liheros erudi. 
Patere legem, quam Ipſe 
tulcris. 
vel, 


Pauca 77 conv7v70 loquere, 

Wud ftade, quod juſtum 
eſt, 

Amorem /7bentey ferto. 
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The firſt Book of Cato's Diſtichs con- 
. cerning Manners. 


1 F.F God, as Poets ſay, a Spirit be, 
Let him with upright mind be ſerv'd by thee: 
2 Watch always more, and be not given 10 ſloth, 
For dayly reſt affords to vices growth. 
3 Think it a vertue chief, to ſpeah in ſeaſon; | 
He's next to God, that can hold's tongue with reaſon: 


| 4 Scorn-to thy ſelf by thwarting croſs to be. 


Who falls out with himſelf, with none can *gree. 

s Tf: thou into the guiſe of men diſt dive ; 

- Whilſt they blame others, none without fault live. 

6 What thou hold'ſt hurtful leave, though dear to thee ; 
Safety ſometimes to wealth preferr'd mu$} be. © 


. 7 As things require, be either ſtern or kind : 
- , For wiſe men' without blame oft change their mind, 
8B: Believe not raſhly when thy Wife complains 


Of ervants s Whom thou lov'ſt ſhe oft diſdains- 


i bl o When:you adviſe one, though he do not heed ; 


Tet ij you love him, in your way proceed. 
xo To ftrive in words with men of words, deſpiſe 3 
All men can ſpeak, but few are truly wiſe. 
x1 Love 6thers well, but love your ſelf ſtill moſt : 
' Be good to good men, but not to thy coft. 
12 Shun rumours, left'thou be'ſt as th* Author nam'd 
Silence hurts none, but ſome for words are blam'd. 
13 Do not thuu promiſe, what is promis'd thee: 
Faith is but rare, becauſe words are ſo free. 


' '14 When any thee commend, paſt judgment juſt, 


Touching thy ſelf, and do nof others truſt. 
is Others good turns to thee be ſure to tell : 
But nothing ſay, when thou thy ſelf doſt well. 


Catonis Diſtichorum de moribus 
Liber Primus. 


I T Deus eft animus, nobis ut carmina dicunr, 
Hic tib1 precipue fit pura mente colenduss 

2 Plus vigila ſemper, nee ſomno deditus efto: 
Nam diuturna quies virits altmenta miniſtrat, 

3 Virtutem primam efſe puta compeſcere linguamz 
Proximus 1lle Deo, qui ſcit ratione tacere. 

4 Sperne repugnando tibi tu contrarius ele: 
Conveniet nullj, qui ſecum diſſider ipſe. 

s S1 vitam inſpicias hominum, fi denique mores 3 
Cum culpent alios, nemo ſine crimine vivit. = WEIS 

6 Quz nocitura tenes , quamvis fint chara, reumquez -*.. _ 
Urilitas opibus przponi tempore debet. IRIS 

7 Conſtans 8 lenis , ficut res poftulat , efto: Ie, 
Temporibus mores fapiens fine crimine mutat.' - © 2 

8 Nil temere Uxor!t de ſervis crede querent! : EET + 
Szpe etemm mulier, quem conjux diligit, odit. © $445 #7 

9 Cumque mones aliquem, vec ſe velit ipſe moneryz ** ©. © 
S1 tib1 fit charus, nol defiſtere coeptis. ONE Pn 

10 Contra verboſos nolt contendere verhis: 37% 
Sermo datur cun&is, animi ſapientia pauciS#* 

15 Dilige fic alios, ut fis tibt charus amicus? 
Sic bonus eſto bonts, ne te mala damna ſequanturs 

12 Rumores fupe, ne incipias novus autor habert,  __ 
Nam nulli tacuifle nocet, nocet efle locuturn, - | 

13- Rem tibi promiſſam, certo promittere nol; 

-- Bara fides 1ded eft, quia multi multa loquuntur. 
874. Cum re quis laudar, judex tuus efle memento: _ 
Plus altis de te, quam tu tib1, credere noli. 

WE Officium alcerius mulcis narrare memento: 
-F<©#que al1s cum tu benefeceris, ipſe fileto. 
WE. ag ER 16 Mule 
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6. © ** Cato's Diſtichs. 


15 Whilſt, now grown old, mens words and deeds you ſcan, 
Thinh what you did your ſelf, being a young man. 
17 If one do whiſper ſoftly. do not care : 
They think all ſaid of them that guilty are. 
' 18 When thou doſt thrive, think things may fall amiſs: 
The end not always ihe beginning 7s. 
I9 Sith God a frail uncertain Life doth grue thee, 
Hope mot for dead-mens fhanes that may out-live thees 
20 When a ſmall gift is green by a pooy Friend, 
' Accept it well and highly it commend. 
21 Sith infant bare by nature born thou art, 
The wezght of poverty take in good part. 
22 Fear mt that end of life which nature grves ; 
He that fears death, loſeth even that he lives. 
23 If never a friend doth anſwer to thy mertt. 
Do not blame God therefore, but calm thy ſpirit. 
24 That want thou mazſt not, ſave what thou haft got 3 
And that thou mayſt ſave, think thou haſt it nat. 
25 Promiſe mt twice a thing witi;in thy might, 
Leſt, whilſt thou wouldſt ſeem kind, thou doſt prove light. 
26 When one's a friend in words, bit nt in heart. 
| Do thou the ihe; ths Art is mock'd by Art. 
'\ 297 Think not too well of men for fair wirds making ! 
'\ The pige funds: fwectly whilſt the bird 15 tabing. 
28 If thou haſt ſons, and haſt not means to grues 
Then bring them up to Trades, that they may live. 
>9 What cheap ts, dear ; what dear is, cheap efteem 2 
So ſhalt thou neither baſe, mr griping ſeem. 
3o Do not thy ſelf ., what thou art wont to blame, 
When his fault checks him, tis the Teachers ſhame. 
31 As what 75 juSt, or what ſeems goed to th'eye 3 
Tts fond to ash what *tis juſt to deny. 
32 Do not things unknown, before khnovwn, advance : 
' Kinown things on judgment reſt, unknown on chance, 
33 Sith all our Life in dangers doth rematn, 
Do thou that Iabour'ſt, count each day for gain: 
34 Tield to tl)y Friend, when thou canſt him outvie, 
For friends are won by fair compliancy. 


35 Feay 


Catonis Diſiicha. 

16 Multorum dum fat, ſenex, & dif. recenſes, 
Fac tibi ſuccurrant, juvenis quz fecer1s Ipſe. 

17 Ne cures fi quis r::£2t0 lermone Joquatur 3 
. Conſcius ipie fibt Je ſe purat omma dict. 

18 Cum fueris fee!is, quz ſunt adverſa caveto 2 
Non eoder curſi reſpondent u]rima primiss 

19 Cum dubia & fragilis fit nobis vita tribura, 
In morte alterius ſpem tu t1b1 ponere nol. 

20 Exiguum munus cum dat tibi pauper atn1cus, 
Accipito placide, plene & laudare memento, 

21 Infancem nudum cum te natura crearit, 
Paupertatts onus patienter ferre memento, 

22 Ne timeas 1llum, quz vitz eft ulcima fints £ 
Qui mortem metuit, quod vivir, perdit id ipſume 

23 $1 tibt pro merttis nemo reſponder amicus, 
incuſzre Deum nol, ſed te 1pſe coerce. 

24 Ne tibi quid defir, quzfitis utere parce : 
Urque, quod eſt, ſerves'; ſemper t1h1 deefſe putato; 

| 25 Quod przftare potes, ne bis promiſeris ull1 : 
Ne 1s ventcſus, dum vis urbanus habert. 

25 Qui fimulac verbis, nec corde eſt fidus amicus, 
Tu quoque fac fimile : tic ars delvditur are. 

27 Noh homines blandos nimium ſermone probare? 
Fiſtula dulce canit, volucrem dum decipit auceps. 

28 $1 t1bi fint nari, nec opes ; tunc artibus 11los 
Inſtrue, quo poſlint 1inopem defendere viiam:; 

a9 Quod vile eft, charum ; quod charum, vile putato 2 

Sic t1b1 nec _parcus, nec avarus habeberis ullt, 

39 Quid culpare ſoles, ea tu_ne feceris ple - 

Turpe eſt dofor!, cum culpa redargwr 1 plum. 


3T _ juſtum eſt, perito, vel quod videatur honeſtum ; 


Nam ftultum petcre eſt, quod poſſir t jure negarl, 
32 ſgnotum tih1 nolito preponere notts - 
Cogmta judicio conftant, incognita caſu, 
33 Cum dubia incercis verſctur vita peric'his, 
Pro lucro rib! pone diem, quicunque laborass © * 
24 Vincere cum poflis, interdum cede fodali ; Qs 
Obſequio quoniam dulces vigcuntur amicl, | 


_ 


> 
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3s Fear n0t ſmall things to grve for further ends 
For favour by this means uniteth friends. 

35 Forbear a quarrel with a friend to move : 
Anze; breeds hatred ; concord maintains love. 

37 Win ſervants faults provoke you to be wroth , 
So temper, as to ftrihe them you ſeem loath, 

38 Sometimes by ſufſerance quell, whom thou can'ſt beat: 
Patience a wertue ts exce2ding great. 

39 Keep what thou haſt already got by pains; 
Want will increaſe, where labour makes no gains, 

40 When thou doft thrive , and mak'ſt thy friends good chear, 
Be ſtill a friend unto thy ſelf moſt near. 


The Second Book of Cats Diitichs 
concerning Manners. | 


THE PREFACE. 


F thou perchance, would learn the ground to till, 


| Read Virgil; but if you deſire god sþi1l, 
In Herbals, Macer them in verſe will ſhw , 
If Roman Civil Wars fain you would know, 
Lucan peruſe, who tells you oll t:ofe fights: 
If you atlight in love and wanton fights, 
Run Ovid o'er. But if your mind be ſet, 
Above all worldly things Wiſdom to get ; 
Hear, and attend, that you may better note, 
How one may lead a life from vice remte. 
Then come, and (leſt you go too far amiſs _} 
Learn here by readine what true wiſdom is, 


Cs 
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T El firangers what thou canſt ; for friends to gain 
y By due deſerts is better than to reign, 

2 God's ſecrets, and what Heaven is, to enquire 
Forb:ar , being mortal, mortal things deſire. 

3 Tea, + :ngaeath, for it is fond in thee, 
Thr: | caring death, not one good day to ſee, 

4 Str1.- :** being angry, where a doubt may be. 
Wrat' ©. ps the mind that truth it cant ſee. 


'/* Catonis Difticha. "3" 


s Ne dubites cum magna petas, impendere parva > 
His etenim rebus adjungir Gratia charos 
26 Lirem inferre cave, cum quo tibi gratia junda eſt; 
Ita odium generat, concordia nutrit amorem. 
7 Servorum ob culpam cum re dolor urget in ram, 
Ipſe tibi moderare tuis ut parcere poſs. 
28 Quem ſuperare potes interdum vince ferendo ; 
Maxima enim morum ſemper patientia virtus, 
29 Conſerva porius quz ſunt jzm parta labore, 
Cum libor in damnoeft, creſcit mortals egeſtas. 
4o Dapſiis interdum notis, & charus amicis, 
cun fueris felix, ſemper rib1 proximus eſto, 
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Catonis Diftichorum de Moribus 


Liber ſecundus. 
FEES A710. 


Elluris fi forte velis cognoſcere cultum, 
Virgilium legito ; quod 11 mage nofle lahoras © 

Herbarum vires, Macer tib1 carmine dicer :; 
Si Romana cupt, vel civica noſcere bella, 
Lucanum quzras, qui Martis Prelia d:cer : 
St quid amare lic, vel diſcere amare legendo, 
Naſonem perito; fin autem cura tihi hzc eſt, 
Ur ſapiens vivas, aud1, guo diſcere poſtis 
Per quz ſemorum vitus rraducirur #vum ; 
Ergo ades, &% quz fit ſaptentia diſce legendo. 


© Cf pores, 1pnotis etiam prodefle memento 2 
) Unhus regno, meritis acquirere amicos. 
2 Mitte arcana Dei, cxclumque inquirere quid fit : 
Cum iis mortalis, quz ſunc mortalia cura, 

3 Linque mcrum lethi : nam ſtulrum eſt rempore in omni, 
Dum mortem mcruis, demirtere gaudia vitz. 
Irarus de re incerea contendere nol : 

Impedit ira aytimum ne poſſic cernere yerum, 
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” xd: --/* Cato's Diſtichs. 
| - 5s Slach not to ſpend, when a juſt cauſe deſires :; 
We muſt be ſomewhat free, when time requires, 
6 Rejoyce in little, Wy what is extream ; 
The ſhip rides ſafeſt in a little fiream, 
7 With what thou art aſham'd diſcloſe to none : 
Le many blame, what thou dijlil'ft alone, 
8 Concert not that bad men their ſins d» gain : 


For ſins are ſometimes hid, and ſometimes plain ; 


9 The ſtrength of little men do not deſpiſe : 


Whom Nature hath made weak, ſh? makes more wiſe, 


Io When thou haſt not thy match, in time retreat : 
We. ſee the conquer'd oft the Victor beat, 


11 Brabble not with him, whom thou doſt well knows; 


The greateſt flrife doth-oft from lealt word's grow. 
12 Seek mt by lot, what Gad's intentions be; 
He knows without thee what to do with thee. 
13 Envy for gaudy (tate be ſure to fear 
Which, if it do not hurt, ts hard to bear. 


I4 Be of good comfort, though cendemned wrong 3 


Who gets by unjuſt dam, ne'er joys it long, 
Is Of words in brawling mahe no repetition ; 
Who rakes up diſcord, ſhews a bad condition, 
Is Neither commend thy ſelf, no thy ſelf blame 3 
Whom glory vain doth wvex, fools do the ſame. 
17 Spare what you get, when one 2xceſly ſpends, 
What hath been long a getting, quickly ends. 
18 Play thou the fool when time needs ſuch a guiſe 3 
Folly to counterfeit becomes the wiſe. 
I9 Exceſs and Avarice be ſure to fly, 
For to thy credit they are contrary. 
20 Credit not always them that things relate; 
Small heed is given tothem that often prate. 
21 'Tf you in drink offend, do not excuſe tt ; 
The fault 7s not the Wines, but you abuſe it. 
22 Commt thy ſecret to a friend that's ſure, 
With a good Dodor truft thy bodies cure. 
23 To ſee bad men thrive, grieve not at all, 
Fortune ſmiles on them to their greater fall. 


24 Foreſee 


| ; od. 
Catonis Diſticha. © 


s Fac ſumptum propere, cdm res defiderat ipſa : 


Dandum etenim eſt aliquid, chm rempus poſtulat,aut res 


6 Quod nimium eſt fugito, parvo gaudere memento.-' 
Tura mage eſt puppis, modico quz flumine fertur. 

7 Quod pudear ſocios prudens celare memento, 
Ne plures culpent 1d, quod tib1 diſphcet unt. 

8 Nol!i putes pravos homiaes peccata lucrart: 
Temporibus peccara larenr,& rempore patent. 

9 Corports exigni vires contemnere nol : 
Confilio poller, cu1 vim natura negavit. 

10 Quem (cjeris non efle parem tib1,tempore cede; 
Vitorem a vi&o ſuperari ſxpe videmus. | 

11 Adverſus notum nolt conrendere verbls 3 
Lis minimis verbis incerdum; maxima creſcit. 

12 Quid Deus intendar nol1 perquirere ſorte; 
Quid ſtacuart de te, fine te, deliberar ipſe. 

13 [nvidiam minimo cultu vitare memento; 


Quz ii non |zdir, ramen hane ſufferre moleſtum.eſt. 


14 Eſto animio fort, cam fis damnartus 1nique; 
Nemo diu gauder, qui judice vincit inique. 

Is Lins preteritz nolt maledica referre; 
Poſt intmicictas iram meminifle malorum eſt. 

16 Nec te collaudes, nec te culpaveris 1pſe: 
Hoc faciunt ſtult, quos gloria vexat tnanls, 

17 Urere quzfſicis modice,cum ſumprus abuncat; 
Labicur exiguo, quod partum eſt tempore longo, 

18 Infipiens eſto, cum rempus poſtular aur res: 
Srulririam fimulare loco prudentia ſumma eſt, 

19 Luxuriam fugito, ſimul & vitare memento 
Crimen avaritiz: nam ſunt contraria famZ-. 

20 Nolito quzdam referenti credere ſemper. 
Ex1gua 11s tribuenda fides, qui mulra loquuntur. 

21 Quod potu peccas, ignoſcere tu tibi noli: 
Nam nullum crimen vin! eſt, ſed culpa bibenris, 

22 Confihum arcanum racito commute ſodal!, 
Corporis auxilium medico commitre fidel1. 

23 Noli ſuccefſus indignos ferre moleſte: 

Indulgert fortuna raalis, ut Izdere poſit, 
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24 Foreſee to bear ſuch things on thee may light 8 
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to chs. 
An evil hurteth leſs by good fore-ſight. 
25 In adverſe fartunes let not down thy head ; 
Keep hope z hape nzver leaves men, no, not dead. 
25 Letnot a thing ſlip that doth pleaſe thy mind : 
Time hath a ich before, but*s bald behind. 
27 What*s paſt conſider, what”s to come foreſee ; 
In this ihe Janus, that looks two ways, be. 
23 To make you ſtronger, ſometimes eat in meaſure ; 
We owe mare to our health, than to our pleaſure. 
29 The peoples cenſure never ſcorn alone, | 
Left whilft thou ſlighteſt many, thou tleaſe none, 
3o Have great care of thy health, which is the chicf: 
Blame not the t1mes, when thou work'ſt thine own grief. 
31 Regard nt dreams : for what men wiſh ſhould be, 
When they're awake, they hoping in ſleep ſee. 
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The third Book ot Cato's Difiichs 
Concerning Manners. 


THE PFAREFACE. 


Eader, if. thiu this verſe away worldſt bear, 
Theſe Rnles of living well, be ſure to heat. 
With Fearning ftore thy mind, ceaſe not to learn 1 
Without it none can life from death diſcern, 
Thou ſhalt get good by't : But if thou it ſcorn, 
Thou mak'ſt thy ſelf, not me that writes, forlorne 


——— 


x WE: thou liv'ft well, mind not what lewd folk ſay: 
It ts not in your power their tongues to ſway. 

2 Being produc'd as witneſs, what thou can : 

Hide thy friends faults r yet play the honeſt man. _) 
3 Soothing and liſping ſpeeches ſtill beware : 

Plain truth is ſound, but lies deceitful are. 
4 Fly ſbth and ſluggiſhaeſs, for when the mind 

Grows faint, though idleneſs, the body's pin'ds 
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24 Proſpice qui veniunt hos caſus efle ferendos # | EY oh 
Nam levius Izdic quicquid provideris ante. ha 
25 Rebus in adverfis antmum ſubmittere nolt: | , 
Spem retine : ſpes una hominem nec morte relinquit. 
26 Rem tibi quam noſcis apram dimittere nol1 : 
Fronte caplllata, poſt eft occaſio calva. : 
27 Quold ſequitur ſpefta, quodque imminet ante videto : 
[lum imitare Deum, qui partem {peat utramque. 
28 Fortior ut valeas, interdum parcior efto : - 
Pauca voluptati debentur, plura falut1, 
29 Judicium popult nunquam contempſeris unus z 
Ne null placeas, dum vis contemnere multos. 
30 Sit tibi przcipue, quod primum eff, cura falutis. 
Tempora ne culpes, cum fis tib1 cauſa doloris. 
21 Somma ne cures : nam mens humana quod optat, 
Cum vigllat, ſperans per ſomnum cernit 1d ipſum, - 
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Catonis Diitichorum de IMoribus 
Tiber Tertins, 


F SEE F170 


Hc quicunque ve!1s carmen cognoſcere, - Le&or, 
Hzc przcepr feres, quz ſunt gratiſlima vite, 
Inſtcue przceptis animum, nec diſcere ceſles ; - 

Nam fine dodtrina, vita eft quaſi mortis imago. 
Commoda mula feres : ſin aurem ſpreveris illud, 
Non me fſcriptorem, ſed te negiexeris ple. 
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1 F UM redce vivas, ne cures verba malorum 
Arbicri! noftr! non eſt quid quifque loquatur, 
2 ProduQus teſtis, (falvo ramen ante pudore,) 
Quantumcunque .potes, celato crimen amict. 

3 Sermones blandos blz{oſque cavere memento: 
Simplicitas vert ſana eſt,” fraus figa loquendi. 
\ 4 Segnitiem fugito, quz vitz tgnavia fertur : 
\ Nam cum animus larguer, conſumit inertia corpus, 
E- C3 5 Incer- 
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I'4 Cato's Diſlichs. 


s Mirth with thy [abour ſometimes put in ure , 
That better thou mayſt thy Iabour endure. 
6 Carp nt at that which others do or ſay, 
Leſt ſome thus ſcoff at thee another day. 
7 What Stockh thy friends by will have left to thee, 
Keep. and encreaſe, left thu a by-word be. 
8 If thou haſt wealth god flore toward's thine end, 
L1ve frankly, and be free to every friend. 
© Good counſel from thy ſervant do not ſlrght, 
 Storn no mans judgment, ſn that it be right. 
Io If thine Eflate be not as twas before, 
Tet ſee thou Iive content with preſent ſtore. 
11 Por portzon ſee thou marry not a Wife, 
: Nr care to keep her if ſhe fall to ſtrife. 
12 By others take example what t' avoid, 
Or do; anothers life ts our be$t guide. 
T3 Attempt that only which thou canſt perform, 
Leſt, over-preſt with th* work, thou leav't with ſcorn. 
I4 What thou ſeeſt badly done, do not conceal; 
Left thou be thwght like them, thou'lt not reveal. 
Ts Appeal to th Fudge, being over-boyn by might; ' 
For Laws themſelves would fain be ru[d by right. 


16 What thou deſert to bear, bear without gruage: - 


And being guilty, be thy proper Fudge. 
I7 Read much, and when that's read, read more again; 
Poets, not to be truſted, wonders fergn. | 
18 Saylittle at a feaſt, leſt thou be nam'd 
4 tatler, whilſt thu wouldſt, be civil fan'd 
19 Thy argry Wife's tart language do mit fear ;, 
When women | would deceive, they ſhed a tear. 
20 Uſe thine eftate, but mahe no wilful wafle; 
Who waſte their own, would others ſperd as faſt 
2T Reſolve, of death ne fear is to be had ; 
Which though |not good it ſelf, ends all that's bad, 
22 Thy Wife's tongue bear with, if ſhe thrifty be 
For not to bear, but brawl, is bad in thee. 


i178 23 Thy parents love, the one as well as th" other ; 


To pleaſe thy Father, do not croſs thy Mhther. 


4. £ 


27 


2; 


i t ”:1) "Oo 
Catonis Diſticha, 


s Tnterpone tuis interdum paudia Curls , 
Ur poſſis animo quemvis fufterre laborem. 
6 Alterjus dictum,aut faftum ne carpſeris unquam; 
Exemplo ſimili ne te derideat alter. 
7 Quz t1bi ſors dederir, tabulis ſuprema no-ato , 
Augendo ſerva, ne fis quem fama loquarur, 
8 Chm tibi divitiz ſuperant 1n fine ſene&z 3 
Munificus facito vivas, non parcus amicis. 
9 Urile conſfillum Dominus ne defpice ſerv] ; 
Nullius ſenſum, fi prodeſt, tempſeris unquam. 
10 Rebus & in cenſu, fi non eſt quod futt ante, 
Fac vivas contentus eo, quod rempora przbenit. 
11 [Ixorem fuge ne ducas, ſub nomine dotts, 
Nec retinere velis, fi ceeperit efſe moleſta, 
12 Multorum diſce exemplo, quz fata ſequaris, 
Quz fugias : vita eſt nob1s aliena magiſtra. 
13 Quod potes id tentes,operis ne pondere preſſus, 
Succumbar labor, & fruſtra tentata relinquas. 
14 Quod n6fti haud reds fatum, nolitotacere ; 
Ne videare malos 1mitart velle rtacendo. 
I5 Judicis auxilhium ſub iniquas lege rogato - 
Ipſz etiam leges cupiunt ut jure regantur. 
15 Quod merijco pareris, patienter ferre memento 2 
Cumque reus t1h1 fis, teipſum judice damna, 
I7 Multa legas facito z perle&is perlege multa ; 
Nam miranda canunt, ſed non credenda, Poctz. 
13 Inter convivas fac fis ſermone modeſtus ; 
Ne dicare loquax, dum vis urbanus habert, 
19 Conjugts 1ratz noli tu verba timere 3 
Nam lachrymis ſtrut infidias, dum foemina plorat. 
20 Urtere quzfiris, ſed ne videaris abuti : 
Qui ſua conſumunt, cum deeft, aliena ſequuntur. 
21 Factibi proponas, Mortem non efſe timendam 
Quz bona fi non eft, finis ramen illa malcrum eſt, 
22 Uxorts {inguam, fi frugi eſt, ferre memento: 
Namque malum eſt nil velle parti, nec pofle tacere. 
23 POilige non gra charos pietate parentes : 
Nec matrem offendas, dum vis bonus efle parenti. 
| C 4 
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16 _ Cates Diſtichs. 


The Fourth Book of Cato's Diſtichs conc ern- 
ing Manners. 


T-HE ER ET ACE: 


p LS "9-84 : M22 4 '» 


Hoever thbul art, that fain would ſt live ſecure , 
And mt to hurtful vice thy mind inare , 
Reme:ber that theſe Rules t558 often read, 
Mich in thy courſe. of life may thee beſlead. 


A UM +» 2 WW 


i FF rho would\t happy be, riches dejitſe : 
S Which they that doat upon live beggar-wiſe, 
2 Natures ſupplies will ra time fait 10 thee, 
If thou with -needfal things contented be. 
When through thy faalt,. things go not to thy mind; 
Say not that Fortune, which is mthing, *s blind, 
Love mony well,| but love*t not for its fizhr, 
In which no h:neft man tabes much delight. 
Make much of one, when thou haſt flore of pelf: 
- Arich mn ſich. bath C aſs, but not himſelf. 
Since thou endur'ſt at School to he well beaten, 
En mg toy Fatnets W91ds, when he doth threaten. 
Looh after tings of projit, and ejchew 
Thoſe apt to errors, whence no good enſue. 
8 Give at once asRing, what you ſafely can 3 
It's part of gaips to help an hansft man, 


\I 


© Search y_— what it is that thou ſuſpeFeft ; 


Things oft do harm, which thou at fi [t nealefef}. 
1o When unto Vents y thy thoughts do tend, 
Take h-ed of Gluttony the bellzes friend, 
11 I74:n thou oft tarnk to fear all beafts there's need, 
T chai? thee. that of man thy tabe great heed, 
12 JI/ "9:1 7- jftrengrb of body doſt furmannt , 
Be wiſe © c..15 |.en will valiant thee account. 
13 B:g ::: :p5i 0 Fknawn friends in any grief 3 
No Dodtovr. (ib 4 Friend, can give relief 


Th; Wiy es the b2.44, when thou haſt don? amiſe? AED Ret 


En p75 


 Safery theremd freh great fondneſs is. 
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Catonis Diſticha. 
atoris diftichorum de Moribus 
Liber Quartus. 


FReaS FATIO: 


Ecurum quicunque cupts traducere vitam, 
Nee vitis hzrere antimum, quz moribus obſunt : 
Hzc przcepra tibt ſemper relegenda memento, 
Invemes aliquid, in quo te utare magiſtro, 
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I Eſpice divitias, fi vis animo efle bearus ; 
Quas qui ſuſpiciunt, mendicant ſemper avari. 
2 Commoda naturz nullo tib1 trempore deerunt, 
S1 contentus eo fuer1s, quod poſtular uſus. 
3 Cum fis incautus, nec rem ratione gubernes : 
Noh Fortunam, quz non ef*, dicere coecam. 
4 Dilige denarium, fed parce dilige formam , 
Quam nemo ſan&us, nec honeſtus captat habere. 
Cum fueris locuples, corpus curare- memento - 
ger dives habet nummos, ſed non babet iplum- 
6 Verbera cum tuleris diſcens aliquando magiftr: : . 
Fer patris 1mperium, cum verbis exit in iram, 
7 Res age quz profunt, rurſus vitare memento, 
In quibus error inefſt, nec ſpes eſt certa laboris. 
8 Quod donare'potes, gratis concede rogant! : 
Nam refte fecifle bonis 11: parte lucrorum eſt. 
9 Quodtibi ſaſpe&um eſt, confeſtim diſcute quid bits : 
Namque fcicnr, primo quz ſunt negleta nocere.”. 
10 Cum te derineat Veneris damnoſa volupras, 
Indulgere gulz nol, que ventris amica eſt. 
11 Cum tibi Proponas animalia cuna timere, | 
Unum hominem t1bi pracipio plus efſe timendum, 
12 Cum tibi prevalide fuerint 1n corpore vires, 
Fac (apias. ic tu poreris vir fortts haber1, 
"If Aux1ilum a notis petito, fi forte lavores : 
"Nec quiſquam) nie}ior medicus, quam fidus amicus, ' 
14: Cum fis ipſe nocens, moritur cur vitima proce ? 
»Srulticia ett mGOrte alters ſperare falutem, 
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18 , | Catos Diſtichs. 


| 5 When you a Mitte or faithful friend deſire , 


Not after's wealth, but after's life enquire. 
16 Shun Niggard's name in uſing thine old ſtore; 
Woat gnd doth wealth, if wealthy, thou beeſt poor ? 


17 If while thou Hiv'ft thou would'ſt heep a good name, 


Dereft thnfe wicious pleaſures which breed ſhame. 

18 Mock mt old folks, if thou haſt any brain, 
For he thats old, grows childiſh once again. 

19 Get learning: whereas means ſuddenly quail, 
Art tarries, and a man will never fail. 

20 Obſerve with filence what each man dsth ſay : 
Speech doth mans manners hide, and them bewray. 

21 Praiſe thine Art, though thou it underſtand: 
As care by wit, fouſe is helpt by th hand. 

22 Do not much dread the time of future death; 
He fears it mt, that knows to ſcorn his breath, 

23 Learn thou of learned men, th' unlearn'd of thee: 
For thus muſt knowledge propagated be. 

24 If thou thy health regard, drink in good meaſure: 
Many an ill diſeafe proceeds from pleaſure. 

25 What tho haſt prats'd in publick and approv'd, 
Do mt condemn again, through lightneſs mov'd. 

26 When thirgs go well, adverſity beware; 


-... Again, when things go ill, do not deſpair, 


(No 27 Ceaſs not to learn, by care doth wiſdom grow : 


Few men by long experience come to bnow. 


| 28 Pratje ſparingly ; for whom thou doſt commend, 


One day will fhew how much he zs thy friend. 


29 What thou know'ft not, to learn think it no ſhame : 


Tokmw deferveth praiſe, not to bnow merits blams?. 
30 In love and wine there is both ſtrife and joy: 


' © Take what doth pleaſe, and ſhun what doth annoy. 
'S31 Swtlen and filent men do thou beware, 


Where th River's flill, the waters deepeſt are. 


' 32 Whenthine Eftate 7s not unto thy mind, 


See other mens, which theu mayſt- far worſe fmd, 
3 Strive not above thy ſtrength : the ſhore to keep 
Is better than to lanch into the deep. 
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Catonis Difticha. 
15 Cm tib!i vel ſoctum, vel fidum quzris amicum, 
Non tibi fortuna eſt hominis, ſed vita petenda. 
16 Urtere quzſitis opibus, fuge nomen avar1. 
Quid tibL.divitiz proſunt, fi pauper abundas ? 
17 St famam ſervare cupis, dum vivis- honeſtam; 
Fac fugias animo, quz ſunt mala gaudia vitz. 
12 Cum fapias animo, nol arridere ſenefam : 
Nam quicunque ſenex, ſenſus puerilis in 1lto eſt, 
19 Diſce aliquid, nam chm ſubito fortuna recedar, 
Ars rewanet, vitamq; hominis non deſerit unquam, 
20 Omma perſpicito tacitus, quz quiſque loquatur - 
Sermo hominum mores, &celar, & 1ndicatadem. 
2T Exerce ſtudium, quamvis perceperis artem, 
Ut cura ingenium, fic & manus adjuvat uſum., 
22 Multim ne cures venturi tempora lethi: | 
Non timet 3s mortem, qui {cit contemnere vitam. : 
23 Dilce, ſed a do&is, indo&os 1ple doceto; 
Propaganda etenim rerum dedrina bonarum eſt, 
24 Hoc bibe, quod profit, fi tu vis vivere ſanus : 
Morbi cauſa mal eſt homini quandoque voluptas. 
25. Laudaris quodcunque palam, quodcunque probars 3 
Hoc vide ne rurſus levitatis crimine damnes. 
26 Tranquillis rebus, quz ſunt adverſa cavetoz 
Rurſus 1n adverfis, melius ſperare memento. 
27 Diſcere ne cefles, curi ſaptentia creſcit. 
Rara datur longo prudentia temporis uſu. | | 
28 Parce laudato; nam quem tu ſpe probiris: 3 
Una dies, qualis fuerit, monſtrabit, amicus. 4.4 
25 Ne pudear, quz neſcier1s, te velle docert _ f4 
Scire ajiquid laus eſt, pudor eſt nil diſcere velle. | 
30 Cum Venere & Baccho lis eſt, & junQa volupras, .. .*. 40S 
Quod laurum eft aniro compleere, ſed fuge liems' | + 
31 Demifſos animo, & tacitos vitare MEmeNto: Renee 
ua flumen piac:da eſt forſan latet altms unda. 4 
32..Chm crb1 difpliceat rerum fortuna tuarum, 174 
Alters ſp<&a, quo fit diſcrimine pejor. wy 
32 Quotdt pores 1d tenra 3 nam littus carpere remis, © 
"Tutlus eſt multo, quam yelum tendere in altum,.' - +5 *. 
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z0& *+, Cato's Diſtichs: 
34 Seeb mt to thruſt an honeſt man from's right ; 
For Gd will always puniſh) wrongful ſprghbt. * 
i! . 35. When goods thou loſeft, do» rat much complain * \ 
bil But. rather joy, if thou may'ſt them obtatn. 
|! 36 Thecarets hard to ſpend our means by loſſes ; 
Tet ſometimes for our friends we muſt bear croſſes, 
ft 37 Thy ſelf no promiſe make to [ve long here : 
Dezsth as thy ſhade, attends thee every where, 
33 With Incenſe God appeaſe, I:t Bullochs grow , 
Think not to pleaſe Gad with a blogdy wow. 
39 Tield unto fortune, and to men of might 3 
He that did wrong, may come to do thee right. 
| 40 Chaſliſe thy ſelf; if ought thou doſt ainſs, 
mY In heatins wounds, ſmart by ſmart cured is, 
\'- .q1 Never thy friend. after long time reject 3 
Suppoſe he's chaneg'd, yet bis firſt lyve reſpeet. 
42 That thin may ſt purchaſe Inve, the kinder be, 
Leſt name of thankleſs-perſon-light on thee. 
43 Be not ſuſpicious, leſt thou wretched be, 
With fuch, and Cowards, Death doth beſt apree, 
44 When thiu ha$t ſervants bought, that thou may'fl uſe. them , 
Slaves call them, yet, being men, do not abuſe them, 
43 Tye firſt occaſion offered, quickly tahe : 
Left thou looþ after what thou didſt forſahe, 
45 At ſudden death of ill men be not glad : 
They happy die, whoſe life was never bad. 
a7 If poor.thou haſt a Wife of blemiſh'd fame ; 
Take heed thou doſt not bear the Cucholds name, 
48 Having learnt much, learn more; and ſhun as naugit, 
( Above all things ) an i1l-will to be tanght. 
4 5JDoſt wonder why theſe verſes are ſo plain 2 
Tye ſenſes briefneſs makes them go by twain, 


A 


Eraſm. Rot, in Epilt, ad Joh. Nivium. 


© Think nothing ought to be diſdained, be it never ſ» mean, which 
. pert.uns to Learning, much leſs theſe Verſes which are of ſuch 
pare Latin, and ſo profitable for good manners, SD 
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- Roman! ſermons mundine,ramq; ad bonos moxes conductb 
wi : ; FERXs 


Catonis Diſticha. e;: HT vi C 


24 Contra hominem juſtum prave contendere noll x 
Semper emm Deus injuſtas ulcifcicur irass - 4 
25 Ereprtis op1bus no!1 moerere querendo ; _H, +18 
Sed gaude potius, tibt {1 concingat habere. 4 1h [ | 
26 Eft ja&ura gravis, quz ſunt, amittere damms : ' 
Sunt quzdam quz ferre decet pgatienter amicume 
37 Tempora longa tibi nolt promittere vit? « | | 
Quocungue ingrederis, ſequitur mors, corports umbre 
33 Thure Deum placa, vitulum fine creſcart aratro:; 
Ne credas placare Deum, dum c#ds litatur. 
39 C:delocum Iztus forrunz, cede potent: | 
Lzdere qui fotuit, prodeſfle aliquando va!ebit, _ 
40 Quum quid peccarss, caſtiga re ipic ſubinde : AY Ip 
Vulnera dum ſfanas, dolor eft Medicina dotoris. 
41 Damnaris nunquam poſt longum rempus amicam, 
Mutavit mores : fed pignora prima memento. 
42 Gratior offictis quo 11s mage, charior eto ; 
Ne nomen ſubeas, quod dicitur Oifict-perda. 
43 Suſpe&as caveas, ne 115 miſer omnibus horts ; 
Nam tmidis & fuſpe&tis avtiflima mors eſt. 
44 Cum fuerts famulos propr:os mercatus 1n ufus, 
Er ſervos dicas ; homines tamen «<{ie memento, 
45 Quam primum capienda tihi eft occafic prima, 
Ne rurſus queras que jam ncpleverls ante. 
45 Morte repenrina nol1 gaudere malorum : 
Faoelices obcunt, quorum fine crimine vira eſt, 
47 Cum conjax v1 fit, nec res, & fama laborer z 
Vitandum aucas 1nimicum nomen amici. 
42 Cum tibj contingat ſtudio cognoicere multa, 
Fac diſcas mnira, & vites neſcire docert. 
49 Miraris verbis nudis me fcribere verſus 2 
Hos brevitas {enſus fecir conjungere binos. 
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Eraſm. Rot. in Epift, ad fo, Nivium. 
o BuUul faſtidiendum duco, quarturavis lynule, quod 
ad bonas pertinet literas, nedum hoice verins': tanta 
Iles. 
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Excellent Sayings of 
| the ſeven Wiſe Men 
(ig off Greece. 


* 1. Of PERIANDER 
| of Corinth. 


Leaſe all men, 
Raſhneſs is dangerous. 
Pleaſures are always mortal; 
but honours immortal. 


''s Be the ſame to your friends 


when they are in adver« | 


ſity. 
's Filthy gain is a very bad 
thing. 

Conceal thine own misfortune, 
left thou make thine ene- 
mies rejoyce. 

Stick to the Truth, 

Hate violence. 

Moderate pleaſure. 

xo Follow Godlineſs, 

Abſtain from vices. 

Be pitiful to them that hum- 
bly intrear thee. 

Frequent the company of wiſe 
men. 

Have good men in efteems 

Is Avoid diſgrace. 
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DiFa inſignia ſeptem 
SAPIENTUM 
Greciz. 


IS! 


I. PERIANDRI 
Corinthui. 


pa 


Mnbus placeto. 
Periculoſa. remeritas; 
Semper voluprates ſunt 
mortales : honores autem 

1mmortales. 
Amicis adver(a fortuna u- 
tentibus idem eſto. 5 


s Lucrum turpe res peſlima. 


{£0 {1 #77 
ortunium tuum celaro 


ne voluprate afhcias int- 
micos. . 
Veritati adhzreto. 
Violentiam oderis. 
Voluprtati tempera. 
ro Pletatem ſcare. 
A vitus abſtine. 
Supplicibus miſericors c> 
ſto. - 4 
Sapientum utere conſuetu- 
dine. 
Bonos in pretto habeto. 
15 Probrum fugito, 


Do 


may not repent thee. 
Imitate that which is juſt. 
Honour thoſe that are well 
deſerving. 
Hate ſlandering! 
29 When you have miſtaken 
change your reſolution. 
Shew your ſelf ready to plea- 
ſure all men, 
Fear the Magiſtrates. 
Perform whatſoever thou haft 
promiſed. 
D3 the things that are juſt» 
2s Grveplace togreat men. 
Refrain from an Oath, 
Commend things that -are 
honeſt. 
Recompenſe a good turn. 
Reſt is a good thing. 
go Inftru yur Children. 
Hate controverſie, 
Heed the things which con- 
cern thee, 
Anſwer in time, 
Envy no body. 
Rule your eyes. 
Cheriſh hope. 
Bz affable, or eafie to be 


ſpoken to. 
Keep laſting friendſhip, 


» 4 3 z 


Follow concord. - 

40 Do not ſpeak for favour. 
Truft not to the time. 
Grzeve not for every thing. 


1 Shew reſped to thine Elder, | 


Dita ſeptem Sapientum. 
Do thoſe things of which tt | 


» ” 

Ea faciro quorum non pol* 
fir peemcere. - | 

Quod juſtum eft 1nnare, 

Bene meritos honora. 


Calumniam oderis. 
20 Cum erriris, muta con- 
ſlum. | 
Omnibus treipſum przbe. 


Magiſtratus merue. 
Quicquid promiſcris facito. 


Age quz juſta ſunt. 
25 Principibus cede. 
A jure jurando abſhne. 
Laudato honefta. % 


' Benefictum repende. 
Bona res quies. 
39 Liberos inſticue. 
Licem oderis. 
' Audiquz ad te pertinent. 


Reſponde in tempore. 
Ne cul invideas. 

35 Oculos mcderare. 
Spem fore. 
Afﬀabilis eſto. 


Dinturnam Amicitiam cus 
Ntod1. 
Concordiam ſe&are. 


40 Ne loquaris ad gratiam, 


Ne tempori crediderts. . 

Ne quavis de re doleas. 

Semorem reverere, - 
Spare 


24 Sayings of the Seven Wiſe Men. 


Spare as if thou wert mmor- 
tal. 

45 - wi as if thou wert mor- 
Fal. 
Be not lifted up with praiſe. 
Give place to great men, 

. Zhinh on mortal things, 
Do nor a wrong the firſt. 

8 Gnaw not upon a dead 
man. 
Adviſe blameleſly, 
Do not neglef thy ſelf. 
Dze for thy Country. 


Beget Children of Women that 
are ' born, 
ConcM a ſecret. 
ss Wait for an opportunity. 


Beſtovo with profit. 
Avoid grief. 

Make uſe of thy friend's, 
Delight thy friends. 


& 
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2. Of Bias of 
Priene. 


) Eold thy ſelf in a loghing- 
glaſs, and if thou ſhalt 

ſeem to Ye beautiful, do thoſe 
things which become thy beauty; 
but if thoa beeſt il favoured, re- 
compenſe that with thy fair 


Parcito'tanquam 1immorta- 
lis, 

GG on tanquam morta- 

15. 

Ne effergris gloria. 

Cede magnis, 

Mortalia cogita. 

Ne prior injuriam facias. 
50 Mortuum ne rodito. 


Conſule inculpate. 

Teipſum ne negligas, 

Morrem oppetere pro Pa- 
Tia. 

Ex 1ngenuis liberos crea» 


Arcanum cela. 
$5 Opporruniiarem expe. 


Largire cut urilitate. 
Dolorem fuge. 
Amicis utere. 
DeleRa amicos, 


6 


2, Biagntis 
Priengt. 


N ſpeculo teipſum con- 
templare, & fi formo- 
ſus apparebis, age quz 
deceant formam 3 fin de-' 
formis, quod in facie 


| minus eſt, id morum 
pentato 
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Sayings of the Seven Wiſe men. 


carriage that 3s not ſo fair | 


7n thy face. 
s. Speak not evil of God, but 
hearben after him. 


Hey muth, ſptak little. 


Fir, . Vnderitand what thou 


baſt to do, and then fail to 
thy work. 


Praiſe not an anworthy man for 


his riches. 

Take a thing by perſwa fion, not 
by force. 

10, Get trouble in thy youth, 
and wiſdom inold age. 


3. Of Pittacus of 
_ Mitylene. 


0 not tell thoſe things a- 
forehand whi Þ you are 
about. to do, for if thou be diſ- 


appointed, you will be w iangh- 


ed at. 
Reſtore that which is given you 
to lay ip. 
then thou art hurt by thy 
friends 3n. ſmall matters bear 
with them. 
Give.no bad Es Hts to Jour 
Jriends, | | 
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penſato pulchritudine. 


s. De numine ne male lo- 
quare, quid fir autem auſ- 
culra. 

Audito multa,lJoquere pauca. 


Prius incellige, & deinde ad 
opus accede, 


Ne ob divirias Jaudaris vi- 
rum indignum, 
Perſuaſione cape, non v1. 


Io. Compara in adoleſcentia 
quicem moleſtiam, in ſe- 
nectute vero ſapientiam.; 


—_— 


3. Pittaci Mityle- 


' 24h, 


| Uz faQurus es ea ne 
predixeris, fruftatus 


enim rideberis. 


Depoſitum redde. 


A familjaribus in mijnurtis 
rebus Izſus, . feras. 


Amico ne maledixeris. 


's. Be the maſier over you! 


wife. 

Look for the ſame things from 
your children which you (bal: 
ao to your Parents. 

Be not ſlothful. 

Cotend not with thy parents, 

. although thou ſpeak Tta- 
ſon. | 

Bear not a command , be- 
jore thou haſt learned to 0- 

Jp 

IO. Mock not a man in miſery. 

Take heed you do not atfire 
thoſe things that cannot be 
done. 

Do not be haſly to ſpeak. 

Know thy ſelf. © 

Above all things worſhip 
God. | 

Is, Reverence thy parents. 
Reſir ain pleaſure. 

Do not think thine enemy 
thy friend. 

Be not a judge amongſt 
friends. 

Let not thy tongue run be- 
fore thy wit. 

2G. Obey the Laws. 

' Do nothing too much. 

Be willing to hear. 
Put away enmity. 


Marry a wife of thine equals, 
leſt if thou marrie( one of | 


them that are richer than 
thou, thou get thee mMa- 


 flers, not kinsfolks. 


26  Di@a ſepten fapientum. 


{ Uxori dominare. 


Quzfeceris parentibus ea- 
dem a liberis expeRa, 


Deſidioſus ne eſto 
Ne contende cum paren- 
tibus, f1 juſta dixeris. 


Ne geras imperium priu(- 
| quam parere didiceris. 


10,Infortunatum ne irriſeris. 
Quz fieri non poſſunt ca- 
ve ne concupilcas, 


Ne feſtinaveris loqui. 

Noſce teipſum. 

Ante omnia venerare Nu- 
men. | 

I 5. Parentes reverere. 

Voluptatem. coerce, 

Immicum ne putes ami- 
cum. 

Inter amicos ne fis Judex. 


Ne lingua przcurrat men- 

rem, ; 
20. Legibus pare. 

Ne quid nimis. 

Audito libenter. 

Injmicitiam ſolve. 

Uxorem ducito ex #Xqua- 
Iibus ne, fi ex dirio- 
ribus duxeris, dominos 
tibi pares, non affines. 


4+ Of 


I 


Of Cleobulus of 
M Lindus. 


E not paſt up at any time 


. Turn over thy Books a- 
gain, 
Fudge jitly. 
Forbear bad Language. 


s, Overcome thy Parents with 
forbearance, 

Caſt not off an inferiour. . 

Tirow not thy ſelf beadlong 
ito danger. 

Love thy ſriends things, and 
keep them as if they? were 
thine own. 

Do not to another man that 
which thou hatest. 

10. Threaten no body, for that 
#5 a womanih thing. 

Go ſooner to thy friends that | 
are in miſtry than to them 
that are in proſperity. 


A ſlone is the trier of Gold, 
and gold of min.. -- -- 

A liar dipraveth bis life 
with ſlandring. 

T5. Whoſoever is diſcreet gnd 

wiſe hath liars. 

Have a cave of thy houſe. 

Injirudt thychildren that are 
oſt dear to thee, 


| 


Sayings of the ſeven Wiſe men. 


Do g03d to g00d men. » 
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4. Cleobulus 
Linens. 


TE fis unquam elatus, 


Libros revolve, 


Jaſte judicata. 
A maledicentia temperate 


s. Parent:s patientia vin- 
©; 

Inferzorem ne FEJICIAs, 

Ne teipſum prectpites in 
diſcrimen. 

Res amict diligas, 8& per- 
inde ſerves ut tuas. 


Quod oderis alreri ne fe- 
CCris, -- 
to.Ne cut miniteris,eft enim 
muliebre. 
Citjus ad 1inforrunatos a- 
micos quam forrunatos 
proaciicere. 


Lapis aur! index, aurum 
hominum. - 

Mendax cajumnia vitam 
corrumpit. | 

t 5. Mendaces, odir quiſ{quis 

prudens ac ſapiens, 

Domus curam age. 

Liberos .c1bi chariſumos 
erudi. 

Bonis benefacito. 


D 2 Throw 
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bj: Throw away ſuſpicion. 

Al, 29. Remember a courteſie recei- 
ht vid, Bi 

Do not - covet other mens 
| things. 

US Nothing is more precious 
| than 4 vaw. 


5. Of Chilo of Lace- 
demon. 


Now thy ſelf. 
Covet nothing that 2s 
t00 Much, 
Miſery is an attendant upon 
debts and ſuits, 
Exerciſe temperance. 
$. Obey the time. 
Pleaſe the multitude. 


Be approved in thy behaviour. | 


Hate Slandtrs. 


Do not muy any mans things | 


that are mortal. 
£0. Avoid filthy things. 
Get an eftate honeſtly. 


Uſe wiſdom. 
Do not ſuſpect any thing. 


Be not burthenſome. 


———— 


5. Of Solon of A- 
thens. 


SV 
er Relieve thy friends. 


jt 
$ *5? 


Dita ſeptem ſapientum. 


| 


bY 


Suſpictonem abjicito.- 
20.Benefici11 accepti memen- 
ko. 
Aliena ne concupiſcas. 


Voto nihil pretiofius. 


A 


C. Chilonis Lacede:- 
1011. 


Oſce teipſum, 
Nihilnimium cupias. 


Comes ris alteni atque 

litis eſt miſer1a, 
Temperantiam eXerce. 
's. Tempori pare. 
Mulritudin1 place. 
Moribus probarus eſto. 
Oderis calummias. 


10. Turpia ſage. 
Juſte rem para. 
Sapientia utere. 
Ne quid ſuſpiceris. 
Ne fueris oneroſus, 


6. Solonts Athent- 


enſis. 


Eum cole. ' 


Amicis ſuccurre. - 
Sufian 


Ne cui invideas mortalias | 


TO 


as | 


« 


Suſtain the truth. 
Obey the Laws. - 

8, Moderate thine anger. 
Hate bad men. 
Reverence thy Parents. 
Envy no body. 

Do not ſwear. 

10. Conſider what is honeſt. 

Commend vertue. 


TY CIpE—_ 


7. Thales of Miletus. 


Onour thy Prince. 
Be like thy ſelf. 
Take in good part that which 
thou hat, 
Follow glory. 
& Love Peacee 
Pack a tale-bearer out of thy 
houſe. 
Try thy friends. 
Make a promiſe to no boay. 
Abſ{tain from vices. 
10. Havea care of thy life. 
Deſerve a commendation with 
all men, 


Sayings of the ſeven Wife men, 29 


Veritatem ſuftinero. 
| Legibus pareto, 

5s. Iracundiz moderare. 
Malos odio profequitor, 
Parentes reverere. 
Nemint invideto. 
Ne jurato, 

Io. Cogita quod juſtum eſt. 
Virrutem laudato. 

I 


—— 
— 


7. Thaletis Mileſti. 


Qa—————— 


Rincipem honora, 
Similis tui fis, 
Quod adeſt, bonj conſuli- 
to, ; 
Gtoriam ſeQare. 
5. Pacem dilige. _. - 
Suſurronem ex #dibus 
Jice, 
Amicos probato. 
Nemint promittito, 
A vitits abſtineto, 
10. Vitz curam age. 
Laudatus efto apud om- 
nes, 


[ HAY wr 
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'. The ſayings of the Seven Wiſe men; out of 
bl. Auſonius's Poems, | 


I. Of Perianaer. 


' YRofit and Honſly never diſagree. 
More wealthy that one grows, mare careful bt. 
It's ill to wiſh for death, and worſe to ſear it. 
What you muſt nds do, ao it cheerfully. 
5. Of many fear'd, of many men beware. 
Ff fortune ſmile, fear to be raisd too high. 
* If fortune voar; fear under waves to lye. 


bh 2. Of Bias. 


W# 7s the ſum of good ? A Conſcience freeſrom blame. 
What is a ##ax's greateſt blame: ? Only another man. 


Who's rich? who nothing craves, Who's poor 2 who covets more. 
What is a Matrons beſt portion ? Chaſiity. 

&: What woman's cbaſi? Of whom fame fears to lye, 
What is a wiſe man's work? When hart he may, to mil. 
What 3s the fools? When he can do no hurt, to will. 


3. Of Pittacus. 


NOAA V5 cannot bold his tongue knows not to ſpeah. 
7 ' One good man's word T wiſh rather than many bas. 

He's mad that envies- proud and proſperous men. 

: He's mad that laughs at poor mins miſery. 
s. Obey that Law which you your ſelf have made. 

When things go well, jriends upon thee will flow, 
ie  Whenthings go ill, but few friends thou cant know. 
mh | | D:4t4 


JT 


Difa ſeptem Sapientum, ex Auſonii carminibys, 


rd — 


oi . 
b3 


i. Perianayi. 


Nngum diſcrepat utile a decoro, 
Plus eft ſolicitus, qui magis beatus; 
Mortem optare malum, timere pejus. 
Faxis ut libeat, quod eſt necefle. 
5. Mulcis terribilis caveto mulros. 
Si Fortuna juvat, caveto tolli. 
Sl fortuna tonat, caveto mergt. 


2. Biants. 


Uznam ſumma boni ? Mens quz ſcit conſcia rei. 
Pernictes homin! quz maxima ? Solus homo alter. * 
a> dives? Qui nil cupjat. Quis pauper? Ayarus. 
Quz dos matronis pulcherrima ? Vira pudica, 
s, Quz caftaeſt ? De qui mentiri fama veretur. 
Quid prudentis opus ? Cum poſlit, nolle nocere. 


Quid ſtulti proprium ? non poſle & velle nocere. 


3. Pittaci. 


| - Oqui ignorabit qui tacere neſcir. 


Bono probari malem, quam mulris malis. 
Demens ſuperbis invidir foelicibus. 
Demens dolorem ridet infoelicium. 
$. Pareto legi, quiſ quis legem ſanxeris. 
Plures amicos re ſecunda compares. 
Paucos amicos rebus adyerſis proves. | 
| D 4 | 4: Of 


22 Sayings of the ſeven Wiſe men. 


4, Of Cleobulus. 


& & He more thou way'(t, the more thou (houl'(t forbear. 
| A poor man undeſerved is fortunes blame. | ( 
| No man long proſpers in his vices. ; 
| Spare others much, but not thy ſelf one pot. 
s. Good men. too good to yield, is them to ſpare. 
Anceſtors praiſe to them ſcarce given ts. 
*Chilaren oft hear what parents did ami/s. 


k Aa 


'F +. Of Chilo. 


Ig loth viy meaner fear, or better ſcorn Mts 
So think of death, as too careleſs jor health. 
Sad things overcome by courage or by friend. 
If well thou haft done, do not call it to mind. 
5. Old age is pleaſing which like you doth ſtem. 
Touth is more pleaſing which men old age deem. 


m— 


6. Of Solon. 


Say on'es bappy when this life is done. ] 
Match like to like, what is anlibe will jar. 
Hononrs do ſeldom come by chance, 
Thy friend blame cloſely, praiſe him publickly. 5 
s Honour that's got by worth exceeds deſcent. 
What will it boot to heed if thy lot certain be ? 
Why (hould one fear, if things lie in uncertainty. 


7. Thales. 


Aring ſome ugly thing, thy ſelf, as witneſs fear. 7 
4 _# Life fades, Deaths glory never doth decay, 
i 4. Cltobulz. 


— 


Dif&a ſeptem Sapientum. 


4. Cleobuli. 


Llanto plas liceat, tam libeat minds, 
' Fortunz invidia eft 1mmeritus miſer, 
k celix criminibus nullus erit diu, 
Tgnoſces aliis mulra, .nihil ribl. 
s; Parcir quiſque bonis prodere vulr bonos.. 
Majorum merits gloria non datur. 
Turpis (#pe datur fama minoribus. 


5. Chiloms. 


Olo minor me timeat, deſpiciatve major. 
Vive memor morrtis, 1mmemer ut fis ſalutis. 
Triſtia cun&a exſuperas, aut animo, aut amico, 
Tu bene fi quid facies, non meminiſle fas eft. 
Grarta ſenectus. homini quz parllis juventz, 
. Ma juventus gratior quz ſ:milis ſenecz. 


P_ wma 


6. Solons. 


lco, tunc vitam beatam fata cum peraQa ſunt. 
Par part jugato conjux diflidet quod impar eſt. 
Non erunt honores unquam fortuiti muneris. 
5+ Clam coarguas propinquum, ſed palam Jaudaveris. 
Pulchrius multd parari, quam creari nobilem, 
Certa decrera fors eft, quid cavere proderit ? 
Sive ſunt incerra cunRa, quid timere convenit ? 


7. Thaletis. 


Lrpe quid auſurus, te ſine teſte, time. 
Vita perit, mor*15 gloria non Moritur. 


What 


* 


34 Publius's Stage-Verſes, 
What thou intendeſt to do, forbear to tell, | 
What thou canft not avoid ? it's grief to fear, 


& When you 1n earneſt chide, you help your foe. 
Haſle not too much, enough, let that ſuffice. 


| | . 


Publins's Stage-Verles, or Seneca's Proverbs, 


Ip thing is none of our own that comes by wiſhing. 
Expett from another what you do to another man. 

A mind that knows bow to take heed, knows how to go 

ſafely about a thing. 
Agreement makes mean helps ſtrong. 

s Loveis tabenup, but not laid down at ones pleaſure. 

A woman either loves or bates, (he knows no third thing. 
Suſpition inclines to the wrong ſide. 

Love thy Father if he be kind, if otherwiſe bear with him. 
Thou muſt have an eye to that which thou mayeſt loſe. 

To. Thou mat'(t thy friends faults thine own, if thou ſuffer them, 
The ſerving another man is hard to a man that is born free. 
He that wrangleth with a drankard hurts one that is abſent. 
Ax angry woer tells himſelf many a lye. 

A covetous man himſelf is the cauſe of his owu miſery. | 

T5. A lover knows what he deſires, but conſiders not whether it | 

be good Or 10. 
A lover dreams of that which he conceits when be is waking. 
Any report adds to a calamity. 
Love connot be extorted, it may paſs away. 
Tou may appraſe a woers anger with tears, 


20. A woman is then good when (he is openly bad. 2 
Tou may eaſily couzen a covetous man if you be not ſuch 4 one 
A god can ſcarcely be in love and be wiſe. (your ſelf. 


A covetous man doth nothing well but when he dies. 
Age bewrayeth it ſelf while it is cunninely concealed. 
2.8 Acovetous man grieves more for a loſs than a wiſe man doth. 24 
What harm can you wiſh a covetous man, but that he may live 
long ? Quod 


Mami "Publiani, 
Quod faRurus eris dicere ſuſtulerts. 
Crux eſt fi metuas vincere quod nequeas: 


s. Cum vero objurgas, fic inimico juvas. 
Nil nimium, faris eft 3 ne fit & hoc nimium 


Atimi Publiani, ſive Senece Proverbia. 


= 


Lienum eſt omne quicquid optando evenir, 
Ab alio expeRctes alteri quod feceris, 
Animus vereri qui ſcit, ſcir tuto aggredt. 


Auxilia humilia firma conſenſus factt. 

5. Amor animi arbitrio ſumitur, non ponitur. 
Aur amar, aut odit mujjer, ninil eft terrium. 
Ad triſtem partem ſtrenua ſu{picto. : 
Ames parentem, fi #quus eſt ; i aliter, feras. 
Aſpicere oportet quod poſlis deperdere, 

10. Amici virtia fi feras, facis tua. 

Aliena homini ingenuo acerba eſt ſervirus, 
Abſentem Izdit cum ebrio qui hitipar, 
Amans iratus multa mentitur {iÞi, 
Avarus ipſe miſeriz cauſa eſt fuz, 
x5. Amans quid cupiar, (cir, quid fapiat, non vider, 


Amans, quod ſuſpicatur vigilans ſomniar, 
Ad calamitatem quiliber rumor valer. 
Amor extorqueri non poreſt, elabi poteſt. 
Ab amante lJachrymis redimas iracundiam, 
20, Aperte mala chm eft mulijer, rum demum eft honz; 
Avarum facile capias, ubi non 115 idem. 
Amare & ſapere vix deo couceditur. 
Avarus, nift chm morirur, mhil reQe facit. 
Aſtute, -dum celarur. ſe #tas indicar. 
25. Avarus damno pottus quam ſapiens doſes. 
Avaro quid mali optes, nifi ut vivat diu ? 


36 © Publiuss Stage-Verſes. 


One must oglieve a grieving mind nothing, 
mm man's thing libes us, and ours likes another, the 
ſt, 
To woo 35 a pleaſure in a young man, and a fault in an old 
man. | 
3o. When an old woman plaies ſhe makes death ſport. 
' The ſame perſon that makes lovs wound doth cure its 
He makes haſt to repent that judgeth raſhly. 
Proſperity getteth f#iends and adverſity trytth them. 
A Dice-player, the better be is at his game, be is jo much the 
Worſt. | 7 
' 35+ Bending breaks a bow, and ſlacking the mind, . 
It is twice welcome, if you ſuffer on your own accord what 1s 
neceſſary. | 
% . Hetbat hnows not how to beſtow a benefit, unjuſtly begs one. 
It is good to ſee by another mans harm what things are to be 
avoided, | 
d Fo receivea courteſie is to ſell ones liberty. 
40s 4) hour is not (o good to any body that is not all to ſomes 


It's a double death to any body to dye at anothers pleaſure. 
He receives more caurtefie that hnows how to requite them. 


Tou fin twice when you bumour bim that ſins. 
A MU diſpoj.:10n provoked is far more grievouſly angry. 
45. DO death is good which puts an end to the evils of his 
life. 
He bath received a courteſie by doing onz, that did it to a at- 
ſerving perſon. 
Venus is ſweetned by fair means, not by a great hand, 
An honeſt man never humoureth one that doth amiſs* 
He that ſaith he hath done a courteſie bigs ones 
60. A lowing difÞeſition is the greate(! ſriend{hip. 
Often to v:ilow a courteſie is to teach ons to requite it 
To imitate the woyds of googneſs 3s the greater malice. 
A mans good opinion is ſafer than money. 
A good thing, though it be ſuppreit, is not extinguiſhed, 
$5. He Congiitrs twice that conquers himſelf in vittory. 


Animo 


Mimi "Publiani, 
Animo dolenti mhil oportert credere. 
Alienum nobis, noſtrum plus aliis, placer. 


Amare juven! fructus eſt, crimen ſent. 


30. Anus cum ludit, morti dejicias facir. 
Amoris vulnus, idem, qui iznart, facit. 
Ad pznitendum properart cito qui judicat, 
Amicos res optimz parant, adverſz provant. 
Alearor, quanto in arte cft mehor, ranto eft nequior. 


35. Arcum intenfio frangit, animum remiſito, 
Bis eft gratum, quod opus cſi, ultro {1 ctteras, 


a . es 2 - . 4IvQ- 
Beneficium dare qui neſcit injuſte perir. 0 F/ / 
Bonum eſt fugienda aſpicere alteno in malo, 1 
\ } Fy 
: 4 : art ; / , Tha 
Beneficium actjpere, livertatem vendere eſt. */// "J [W/ 
y % 


40, Bona nemint hora eſt ur aon al:cu1 fir mala. 


Bis cu'que mort eft, ajrerius arvicrio mori, 
Benefic1a plura recipit qui ſcit reddere. 


Bis peccas cim peccanti obſequium accommodas. 
Bonus anmus [zins gravius mu'to jraſcitur. 
45. Bona mors eſt hominis vitz qux extinguit mala. 


Beneficium dando accipit, qui digno dedic. 


Blanditio non imperto, fit dulcis ens, 
Bonus animus nunquam errant obſcquium accommodate. 
- Beneficium le deditie qui dicir, perir. 
$5. Benevo!us anjimus maxima eft cognatio. 
Beneficium {pe dare, docere eft reddere, 
 Bomitatis verba imitari, major maliria eft, 
Bona opinto hominis tutior pecunia ef 
Bonum ramethH fupprimiur non extinguinr, 
55 Bls vincir qui fe vincit in vidtorias 


A kind 


” 26 Publius's Stage-Verſes. 


One must belitue a gritving mind nothing. | 
_—_ man's thing likes us, and onrs likes antother, the 
e » o . 
To woo 35 4. pleaſure in a young man, and a fault in an old 
| man, | 
j 3o. When an old woman plaies ſhe makes death ſport. 
| "The ſame perſon that makes lov's wound doth cure it. 
He makes haſt to repent that judgeth raſhly. 
Proſperity getteth friends and adverſity tryeth them. 
A Dice-player, the better he is at iis game, be is jo much the 
worſe, | | 
' 35+ Bending breaks a bow, and ſlacking the mind, \ 
It is be welcome, if you ſuffer on-your own accord what 3s 
| neceſſary. | APs 
v4, Hethat knows not how to beſiow a benefit, unjuſily begs one. 
'.. Jt 7s good to ſee by another mans harm what things are to be 
 v& aroaded. 
» To rectivea courteſie is to ſell ones liberty. 
' 40+ An hour is not (0 good to any body that is not zl] to ſomes 


It's a double death to any body to dye at anothers pleaſure. 
He receives more courtefse that knows how to requite them. 


Tou fin twire when you bymour bim that ſons. | 
A mild diſpoſition provoked is far more grievouſly angry. 
45. A mans death is good which puts an end tothe evils of bis 


life, | 
. He bath received a courteſie by doing nz, that did it to a at- 
ſerving perſon. | 


Venus ts ſweetned by fair means, n0t by a great hand, 
An-honeſt man never humoareth one that doth amiſs? 
He that ſaith he hath done a courteſie bigs one. 
50. A loving difþoſition is the greateſt ſriend(hip. 
om to be{low a courteſie is ta teach o”s to requite its. 
0 imitate the woyds of goodneſs is the greater malice. 
A mans good opinion is ſafer than money. 
A good thing, though it be ſuppre$t, is not extinguiſhed, 
$5. He conquers twice that conquers himſelf in vigtory, OY 
A. Bikes Ammo 


hb. 


Mimi Publiad, © 


Animo dolenti mhil oportet credere. 
Alienum nobis, noſtrum plus aliis, placer, 


Amare juven frucus eſt, crimen ſent. 


30. Anus cum Iudit, morti delicias facit. 
Amoris vulnus, 1dem, qui ſ2nar, -facit. 
. Ad pznirendum properar cito qui judicat. 
Amicos res optimz parant, adverſz prohant. 
Aleator, quantd in arte eſt melhor, tanto eft nequior. 


35. Arcum intenfio frangit, azimum remiſiio. 
Bis eft grarum, quod opus eſt, .ultro {1 otteras, 


Beneficium dare qui neſcit injuſte perir. * Sa 


Bonum eſt _ aſpicere alieno in malo. f f, 4 


« k 

Beneficium _—: livertatem vendere eſt. 

40. Bona nemint hora eſt ur non alicu fir mala. 
Bis cu'que mori eft, alrerius arbitrio mori. 
Beneficta plura recipit qui ſcit reddere. 


Bis peccas chm-peccanti obſequium accommodas. ' 
Bonus-animus [zſus gravius multoJraſtitur. 5 4 4 
45- Bona mors eſt hominis vitz quz extingurt mala. 


Beneficium dando accipit, qui digno dedic. ' 


Blanditio nan impertio, fit dulcis .Venrs. oe” 
Bonus animus nunquam erranti obſequium accommodat. 
- Beneficium le deditie qui qicir,' perir. 3% | 

50. Benevo!us animus maxima eft cognatio. - +1 2 
Beneficiumtzpe dare, docere eſt reddere, 

- Bomitatisverba imitar), - major malivia eft.. © | 
Bona opinio hominis turior pecunia efk | ; 
Bonum rametf-fupprimitur non extingutur, © © 

$$, Bis vincir: qui fe vincitiin-yictoria 
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i | 26 BE A kynd man ſiudies an opportunity to give. 


WY 


© Hers twice hilld that dyeth by his own weapons. 
He ſleeps well that doth nat feel bow ill 'be ſleeps. 
An honeſt man in want is the blame of good men. 
60. A good name keeps its own luſtre in the dark. 
Good intentions though they come (hort, yet they are not loſt. 


He we his money well, when a guilty perſon bribes the 
udge. ; . 
He wrongeth good men whoſoever ſpares them that are bad. 
Severity in a good man is the next to juſtice. 
65. Anger quickly dyeth with a good man. | 
It is a good ſhame which diſcovereth the danger. 
Mercy gets good ſuccour, 
Common uſe of good things is very bad. 
When you beſtow a courteſie upon worthy perſons you engage alle 
70. Chiding is crutl in adverſity. 
We omit opportunity to beware. 


To one that you are always giving, when you deny- bim, you 


bid him take it by force. 
An intemperate patient makes a crut! Door, 
They bate his life whoſe death friends wait for., 
oc. No manis quickly friends with ant enemy. 
A danger that is ſlighted comes the ſooner. 
A wife that is chaſte towards her bushand commands him by 
obeying bim. | 
A proud man's glory doth quickly become his diſgrace. - 
Tbu may better overcome one by advice than by anger. 
80. Patience is 4 remedy for every grief. 
When vices afford profit, be: ſons that doth well. 
- It is:b:tter to be ſcorned than to commit folly. Y 
A merry talking companion. upon the bigh way is as good as 4 
The proſperity of the wicked quickly comes to nought. (coach. 
85. He leautth an imputation upon life who deſires death. 
He that is ſuffered to more than is fitting will do mare than 
is lawful. - Me. ; 
To chide when. there is need of advice 1s to condemn. | 
The day following is a ſcholar” to the day before it; _ | 
Py F cng- 
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Benignus etiam dandi cayſam cogirat, 
Bis interimitur qui ſuis armis perit.” 
. Bene dormit qui non ſentit, quam male dormiat. 
Bonorum crimen eſt honeſtus miſer. 
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60. Bona fania in tenebris proprium ſplendorem obtinet : 


Bene copitata , fi excidunr, non occiddnr. 
Bene perdit nummos judici cyum dat nocens, 


Bonis nocet quiſquis pepercerit malis, 
Bonum apud virum juſticiz proxima eſt.ſeveritas. 

65. Bonum apud virum:citd moritur iracundia. 
Bona turpirudo eſt quz periculum indicar. 

. 'Bonacomparat przſiidia miſericordia. 
Bonarum rerum conſuetudo peſlima eff, 

' Beneficiumdignisubi das, emnes obligas. 

70, Crudelis inre adverſa eſt objurgatio. 
Cavendi nulla eft dimittenda_occafio. , 
Cui ſemper dederis, ubi neges, rapere imperas. 


Crudelem medicum intemperans xger facit. 
Cujus mortem amici expectant, viram oderunt. 
75. Cum'inimico nemo. in gratiam cito redit. 
Cirius venic periculum quod contemnitur. . 
Caſta ad virum matrona parendo imperat. 


Cico ignominia fit ſuperbi gloria. 
Confſilio melids vincas, quam iracundia. 
$0, Cuivis:dolori remediumeſt patientia. 

'Chm viria proſunr peccar qui re&e facit. | 
Contemm-eft levius, quam ſtultiria percutt. 
Comes facundus in via pro vehiculo eft. __ 
Cird improborym lzticia in perniciem cadit. 

$0, Crimen'relingquir vitz qui morteny appetit. * 
Cui plus'lizer quam par eft, plus vulr quam licet- 


. Dammnare eſt objurgare, cum confilio eſt opus. 
Diſcipulus eſt prioris poſterior dies. 


©4O "Publius $. Bags Verſes. | 


a” muſt be long in preparing W. ar that Y0u"My overcome the 
ooner. 
90. Toll' have called him all the F names that can be when 0h 
have called a man ingrateſul. 
* Speak not evil of thixe envy, if thou thinkeſt it. 
To conſider what may be good is the ſafgit delay. 
Grief grows leſs when it hathnot m6. a to increaſe it; 
It is-a lie, that a woman doth learn not to-weep. 
95> Concord is made more intire by diſcord. 
We muſs conſider long of what we muſt once-riſolve upon. 
We muſt not readily bearken t6 accuſations. | 
Whi'ft life is pleaſing, thes'is the bet dying. 
Gain with an ill nams is to be called loſs... 
109. The valou” of the Souldiers conſefts inthe diſcretion of the 
Commander. 
What a day bifiows be afraid to loſe it, it comes quickly to 
tabe it away. 
A thing foregone that is not: known, ts not loſt, 
Pain auforceth even innocent perſons. to liz. 
Faith is honeſtly kept even in a bad matter. 
LOG, Even ſpeed is a delay when thereis a defire. 
A wiſe man menatth bis own faults by . anothtr "Mans. 
Men in miſery take too much, and: too lite thought « 
Fortune 3s thought to be a Goddeſs by peoples yon. 
110. To avoid 4 luſt is toconquer a Kingdom. 
When a baniſhed man bath no dwelling, he is s lt a cud mas 1 
withoat a grave. : | 
Even they that ao an injury detef 620 ent” 7 
It ts fit to take 4 weapon from, ad not-t9 give one to, an at 
&Yy man, «. 
To ys bimſtlj to bis. ow. Country i is to endure baniſoment: 
115. Even one hair bath its ſhadow. \ 
Alas, what a miſtrable thing is it 20 broom: old by fearing ! I 
He is fair even to his:enemy t ot bath faithan his counſel. , 
| 4 jald hurts. them that arein 4 bightr Place a great deal the 
; more. 
Hethat hath loft' his crdie, "with what can he maintain bim- 


. aſter ? | 
EP Whe 


2 oy as 3 4 TW bm ” hae, > IG No nee ” \ - 4 "> ee, 6 i 
BR : "oy BASE, Sos "T0 . on EE res — PETE WE * © nf oe 5 boi he 
< Fan es as a It <p FOI ON Xs L ſ: as HE 
2 £ Bee 6 ' . Eb . F * Fagu Y q 
" ”" a. 35 . * A . 
. \ . 
.- . , R 
= o ©” P 
. 
7, : 2 
Y — 
. 
b L S - &. 
* 


; ÞDiu- operandum eſt bellum, ut vincas celerius.” 


- 
—_— 


90, Dixeris maledita cunta, cum ingratum hominem 
dixeris. { 
De inimico ne loquare malum fi copites. 
 Deliberare urilia mora tutiſſima eſt, 
Dolor decreſcit, ubi quo creſcat non habet, 
Dediſcere flere foeminam, eſt mendacium. 

93, Diſcordia fir charior concordia. NT” 
Deliberandum eſt diu, quod ſtatuendum eft ſemel. : 
Difficitem opportet aurem habere ad crimina. 

Dum vita grata eſt, mortis conditio optima eft; 
 Damnum appellandum eſt cum mala fama lucrum. 
e 100, Ducis in confilio poſita eſt virtus militum. 


0 Dies quod donar, timeas amittere ; citd raptum venit- 


Dimiſſum, quod neſcitur, non amirritur; 

Etiam innocentes cogit mentiri dolor: 

Etiam peccatoredte przſtatur fides. 

10s. Etiam celeritas in defiderio mora eſt, 

Ex vitio alrerius ſapiens emendatſuum. 

Er deeſt & ſupereſt, miſeris cogitatio: 

Ecriam obljviſci quod ſcis interdum expedir. 

Ex hominum queſtu faRa fortuna eſt dea. 
# F 110. Effugere cupiditatetm, regnum eft vincere. | 

Exauli ubi nuſquam domus eft, fine fepulchro eſt tan- 
| quam mortuus. | <7) | 
- _ Erjam qui faciunt, odio habent injuriam. 
| Eripere telum, non dare irato decer; 


Exiliumeſt pati, & denegare patriz. 
I15. Etiam capillus unus haber umbram ſuam. 
; Eheu quam miſerum eſt, fieri metuendo ſenem !. . 
+ Eciam hoſti eft zquus,qui non habet in confilio fidem. 
Excelſis multo facilius caſus nocer. ; 


Fidem qui perdit, quo ſe-ſerver in reliquam? - 
; 'E I 20. 
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120. What: fortune flattiveth ſbt-coines to catch: 
Tou may eaſilier get an ejtate, than keep it. 
i”. AÞandſome Jace is 4 ſilent commendation. | 
He is entreated in vain that cannot ſhew pity. - 
It is courenage to riterut what you are not able to veflore, 
125. Fortune makes him 4 fool whom ſine makes too: much on. 
He confeſſeth the fault that avoids the judgment. 
Proſpering withiand(s is the undoing of - good men. | 
Thou muſt bear, and not blame what thou canft not avoid. - 
Fututt things ſo fight, as they ſuffer themſetves to' be over- 
come, b 1.9 386 57, j 
130. Wronged patience doth oft become fury. 
Feigned things will quickly come to their own nature. 
He that ioſith his credit can loſe nothing elſe. 
Gentleneſs of 4; yon carries one 0n to folly. 
Creair, as tht ſoul, moer returns thither whence it went« 
135. No body ever loft bis credit, but he that had it not. 
Fortant is n8t content to hurt one once. 
Wrath 7s a thundtv-bolt, 'where it dwells with power... 
When thou art grows old, thou ſhalt firibe to0 purpoſe to be 
young again. en > 21 
A falſe railing-tearm 1s a malicions te. 
140. To rule a womans nature #s the deſpair of all men. | 
Endure things eaſiz, that you may! bear them that are difficult. 
Fortune doth none more good than connſe! doth. _ 
Fortune isof glaſs which when it (ines it is broken. 
Thou muft bear what doth thee hurt, that thou may ſt thorowly 
' bear what doth thee good. rs (1! 
I45. Fortune that no man ſeeth, maketh one acceptable. : 
Thriftineſs af the miſery of a good report. * | 
That prefugice is heavy which hath not a Judgment. 
The wvath of an honeſt man is very heavy. | 
That minds grigouſly puniſhed which repents after the deed. 
T$0. A grieved mind hath not a double ſentence. | 1 
"Frery evil 3s gritvons that lyeth under a mak. | 
Whatever befalls that never was tryed before, doth (butt 
"' worſe. x | 
Tve enemy is moſt. grievous that Iurktth inones breaſt. ' 
:The rule of cuſtom is moſt troubleſome. 120; 
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TOs: Sornpaccdm dlandit car, captacum VEnIG. ... + 
orrynam citias reperias quam retineas. , . 1 
_ facies muta OPNendang ff, el 
'Fru rogacur qui milererL,nqn pote | 
| Fraus eſt accipere quod ND pale reddere, .. i330 
125. Fortuna nimium quem fover, ſtultum facit, 
Faterur facinus,. qui. judicium fugjt.... 1&1 
Foelix'mprobitas oprimarum eſt calawitay. WR: 
: Fergs,.:non.culpes, qnod vitate non. POtcs. | 
Futurf pugnant, ut ſe ſuperari linant. Ant 


139. Furor fit lzſa ſzpids patientia.' _. 1 wg 
Fita cito ad naturam redierint ſuam. + 
Fidem, qui perdir nil poteſt ultra perdere. 

{ Facilitas animi ad parcemn ſtulticiz rapit. .. 
Fides, utanima, unde abiic nunquam eg redit. 

f 3s. Fidem nemo unquam- perdir, nifi qai non, habet, 


"pt ; Forruna-obeſſe nulli conrenca eſt ſemel.. 


Fulmen eſt, ubi cum poreſtate habitar. iracundia. 
Fruſtra, cham ad ſcnoom ventum eſt, FENEtc my 
ſcentiam. .:_ 
Falſum maledicum: lemon mendacium. «ſt. 
140. Foeminz naturam.regere, deſperare al @unjum. 
Fer difficijia, ur. faciliai feras. : . 
Fortuna nulli.plus quam.confilium valer:... TNT 
Fortuna vitrea eſt,quz, cum ſplender, frangirur. _ 
Feras quod. ladir, ur. quod -prodeſt artnet: 


\ 


145. Facit.gratum forruna quam: nemo. vider.: q jb NY | 


Frugalitas miſeria eſt rumoris boni. -.. 

Grave prejudiciumeſt, quod judicium non haher.. 

Graviſſima eſt probi hominis iracundia.. | 

Gravis animi panaeſt, quem poſt fatum paenitet. 
150. Gravis animus dubiam non habec ſenrentiam. 

Grave eſt malum omne quad ſub aſpeRta lacer. 

Gravids or loi quodcunque inexpercum accidit-. 

Gravior ininuicus, qui later ſub pedtore. 

Stariſlimu m cſtjimperium A nis, 
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155. A great trime doth hurt,cotn when it is but lightly php of. 
Alas, how hard a thing is the beeping of of ones renown | 

A man 1s not in bis own body, when he 1s angry. 

Alas, bow much is he to be feartd, that thinks it ſafe to the ' 
A man that 1, Fs pitiful to 4 man in miſery, remembers bimſtlf. 


160. It i an honeſt "phe to dye" for 4 good cauſe; 
He that doth good in pro jperity, hath ſuccour in ator ty. 


Alas, what a miſerable thing it is to be burt of bi of Whouy 
you camot complain ! 
Poverty bids a man try many things. 
Alas, bow miſerable is that pain whnch may not ſpeak FR the - 
165. Alas, what things to be repented of do men run into, by © 
living long ' | 
A fair ſpeech hath its poyſon. M17 


A man dyeth ſo often as he loſeth bis children. _ 
A man alwayescarvies ont thing towards bimſelf, and thinks 
anotber thing towards anstber. © 

An honeſt report is a good patrimony. 
190. A man feels it not if be finds profit by bis ſar, 

He ſerves bonefth, that yields to the times. | 

A man bath bis lift lent him, not given bim. 

. it is better to know ones heir, thas to-ſerh ont. ; 

Az beirs weeping is laughing mater a Viggard” 
175. Often marriages bave room for a curſe. | 

An inferior ftartles at what a ſuperiour doth amiſs. | 

' To revenge an enemy is to rective another life. 

Have a care that'nto body batitbee” through thine gwn demerit: 

Whez you bold one againſi bis will, you baft bim to be gone. 

180. Tos wrong breeding when you intreat an unworthy man. 
A covetous man is pray body, and be is worft to bim- 


alt, 4 courtefie twice to'n poor mai, that doth it quichh. 
- Deſire of mort amongſt riches, is @ rith wait. | 
He inuiteth a fault, that paſſeth by an offence 4, 

185. There is nothing pleaſant but that "og —_ «as 
4 generous ſpirit minds n0t an < 


FLY Minuri it Publient, - 2: 3 
155. Gray A&s, etiam cum dictum eſt ro nocet; | 
Heu-quam Aifficile eſt gloriz cuſtodia ! | 

Homo extra corpus eft ſuum cdm iraſcitur, 

| Heu quam eſt rimendus,.quicunque'mori tutum purat ! 

Homo qui in homine calamitoſo cſt giſcricors, egy 
({u1. 


160, Honeſta > turpitudo pro! bons cauſa mori. 
Haber in adverſis auxilia qui in ſecundis commodat.. 
Heu, quan miſcrum eſt Izdi ab llo de Guo non . poſis 


(quer}.! 
' Hominem experirt multa paupertas juber. ti 
Heu dolor quam miſer eſt, qui in tormento ro mow | 
aber! 
165. Heu,quam parnitenda i incurrunr Dor TIRE diu/ 


:. Haherſuum veugnum blanda oratio. 
Homo cortices moritur, quories amitrit ſuos. 
Homo ſemper in-ſele alind ferr, inalrerum aliud cogitat. 


| Honeſtus rumor akeram eſt patrimonium, 
170. Homo neſcit,; {i dofere forcunam inyenir, . . 
. . Hoheſte (ervit qui-ſuccumbir tempori. f 
Homo:vira:commodacus,. non:donatus eſt, 2 
Hzredem fire utius'eſt, quam RReFE, 
Hzfcdis. fletus: ſub perſous riſus eſt. 
175. Haberit. locum.malcdi&i crebrz nuptiz. 
- Inferior. hocrer quicquid: peccac ſuperior. . 
I nimicum ulciſci vicam accipere eſt alteram., 
Id ne quis:tuo te-merito oderir. 
.:Tavitum cum retineas, EXire Incitas.. 
180. Ingenuitatem lzdis, cum indignum rogas. 
In nullum avarus bonas eft;1 in ſe peflimus. 


Inopi beneficium bis dar, qui dar celericer. 
InſtruQa inopia eſt in'divirus cupidicas. 
Invitar culpata- qui peccatum'preterit, 

135. ]ucundum nihil eſt vii quod reficit yarietas. 
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TY finds without puniſhmne m_ bis that” _ Rd but 
elaom. © 
One ingratefil pirfon wrohgs all poor men. is 
' There is no reproach in a poor mans life. 550 
1 99. A'poor man wants a few'things, d'(#vetous man all things, 
$0 uſe your friend, as ts think be may become your enemy. 
A Ffout man," or a proſperous mait can endure moy.'' 
Anper is always ye in love matters;- |: 
Envy i angry cloſely, and upon a ſmall vccafion. f 
195. Shun an ang!) man for a While, as | Gy oy 0 | Ing 
time. PIT g 
i  Forgerfubneſs'i is the remedy of wrongs. | 10 
E He that auercomes anger, conquers his greateſt enemy. | 
Nv body vl et Þ'to hope for good in affliFions, but the tunocents 
Hafiineſs 1s to blame in taking revenge. 
2Co0. It ws awiſe mans part to ſtar bis enemy though m_ ſo 
mean, 
* * Lahghing at, viniſery is tven an bj. git 087 H 
The judge is condemned, when the guilty man is acquitted. 
It js a kind pivtto pardon, whit be is forry that bs pardoned. 
Boldnifs can dovery much in donbefi"rhings. 2 H .ork 
20 8 A guilty perſon condemns himſelf onthe fame cle bf 
: So truſt your friend; that third beno'r00m for an: enemy. i. 
Th, An angry man Hhinbss' even advice to'bt'a bhainous crime." \ | 
| He badiy blames Neptune that-again''(uffers (hip nrch. 
. Honour with an unworthy erſon'ls inſtead of a 201 
210, When a new commendation is offered, even: the colds a6 
mitted, - 
The ſmart of bis enemy is the remedy of bim that is bark... 
. Fortune is unconflant 3" (he quickly asks again what. Gris bath 
iF zu. 
Wm 7 . 5a univerſal law which bids, Be born and aye. 
ji Gain cannot be made without anotbers loſs. 
21 5.-Wantonneſs and praiſe do never agree. ' 
The guilty perſon fears the Law, and tht innocent fortune, 
Exceſs wants many things, but covetouſneſs all things. 
Tegrateful perſons, eſpecially teach men to. be bard, 
Att threatneth many that doth a wrong to one. "1 
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Ingratus unus wiſeris omnibus nocer. - reve ee as Lt 
'.Ma-miſeri vita nulla contumelia eft,.: i. 1. "0 

190. Inopiz parvadeſunt, avaritiz omnia. + 
Ita amicym habegs,. poſle nt fierr inimicum putes;. x 
Tnvidiam ferre aut fortis, aut foes poteſt. + - +; 
In'amore mendax ſemper wacundia. N 
Invidia tacite,. ſed-minure, iraſcicur, WW 

I95. Iratum breviter vites, inimicum diu. ent 


| Injuriarum remedium eſt oblivio.. . . 4,572 
Iram qui vincit, hoſtem ſuperat maximum. + 
In malis-ſperare bonum, niſi. ingocens, nemo ſoles. 

In vindicarido criminoſa eſt celeriras. 
200, Inimicum, quamvis humilem, dai < rmeruere.. 
In ccln riſus etiam injucia eſt. 
udex damnerur, cimmnocens abſolvitar.” 
gnoſcere. humavum, ubi pudercui ignoſcicur. 
In rebus dubiis plurimiieft audacia- +: .. -; AV; 
205. Illo nocens fe damnat quo peceat ir & 386k 


Ita crede amico, ne fit jnimico [gear -1-: \\; r qa 'i 
Iratus.ettam facinus canſiliuta putate-:, -:.: 491 (08 


'  Tinprobe Neptunumraccufarqui-iterum naufragiom fc. 
Loco ignominiz eſt apud indignum dignirag. | .'4 
210. Lays ubi nova oricur, \etiam yetus adiaitring- | rv 
> 4260) 
Lzſodoloris remedium i inimici dolor. 47 1 40] 
Levis. eft fortuna, cid repuſcir quz dedir, T% 5k 


 % 


Lex univerſs eſt; quz jubet haſci-&-mori... <1 Wa” 
Lucrum fine damno alcerius fierinon noteſt, 

21 5+ Laſcivia 8c laus-nunquam habenr cqncordiam. 
Legem nocens: vererur, forrunaminnocens, | '-- 1 5 4 
Luxuriz deſunt. multa,' avaritiz omnia. i. EO. 
Malignos fieri maxime ingrati: docen, 


Mulrtis minatur quium _ injuriam. | Lid; 4 | 


" Publizh s SugeeVEces. 
96. Al diy is diflafiful, yet it makes men wiſt. 


wr” is @ bad canſe which requires pity. 
Tt is a bappy mans (dt to dye, before be calteth death, 
It is a miſtrable thing to be farced to ad that fine wy | 
| 1ou deſire to (pra. 
© That fortune is moſt miſerable that wants an enemy. 
225. Hes to'be called bad that is good for bys own ends. 
A bag man is then the worſt, when he feigns himſelf good: 
"When fear cometh, ſltep bath but ſeldom place. © 
Thou muſt needs aye, but not ſo oft as thou wouldF. 
' It &s badly done, whatever is done with relying upon future, 
230. He that ſends a preſent to a dead min, takes from bimfelf, 


” a 


and gives bim nothing. 
A' maſter that is afraid of bis ſervants is leſs than a PR__ 
A true htir is rather boyn than written. FIreg 


Women out-ſtrip men in bad counſel. »0C; 
It is bad pleaſure to uſe our ſelves to other folbs os 
235: That is bt. with a great deal y danger which pleaſe 


= 


many. | 
Tye cure- isbad, when any thing of nature is loft. jþ 
Bad natures never need teaching. + D 1] 
Tolive without danger is not to know miſery. 
Thy liveill who think they ſhall always live. 
240. By conſiruing a ſou! word you will make it worſe. 
_ np ks deals badly with bimetf- that wakes the Phyſician 
is beir.- 
"Het is leſs deceived that is ſooner denjed. 
Goodneſs changtth it ſelf, which an injury provokes. 
When a woman mauſet y7 alon u ſhe muſeth ſome miſchief. 
gs. = that will do a firewd turz will every where nd an Nl 2 
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'A —_— natur'd man feeds on his own nature. 

He ovght to feay many, whom many fear. |: 

The ertateſt command is loft by ror © content ES | | 

A woman that is married to many men doth not pleaſe m many. | 
280. It is bad counſel which cannot be'altered.. 2 

It is the befi for an unfortunate perſon to do nthing. | 

Jhe eyes would wot offend at all, if the mind cod rule p pcs 

em - 
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220. Mora omnis odio eſt, ſed facit ſapientiam, 
Mala cauſatſt, quz requirit miſericordiam. 
Mori eſt felicis, ancequam mortem. invocet, 
Miſerum eſt racere cogi quod cupias loqui. 


Miſerrima eſt fortuna quz inimico caret. 

225, Malus eft vocandus, qui ſui cauſa eſt bonus, 
Malus, ubi bonum ſe ſimulac, cunc eft peflimus, 
Metus chm venir, rarum habet ſomnus-locum. 
Mori necefle eſt, ſed non quoties volueris. 

Male geritur quicquid peritur fortunz fide. 
230. Murtuo qui mittic munus, nil dat illi, adimir- fibi, 


Minor eſt quam ſervus dominus qui ſervos timer. 
{agis hzres. fidus naſcitur quam (cribicur. 
Malo in confilio ſaemin# vincunt.yiros. 
Mala eft yoluprtas, alienjs afſueſcere, 
235. Magno cum periculo cuſtoditur, quod multis:placer. 


Mala'eſt medicina,' ubi aliquid naturz perit. 
Malz natur# nunquam dodrina indigent. 
Miſeriam neſcire, eſt, fine periculo vivere. 
_ Male vivunrt qui ſemper--viRuros ſe-putant. 
240. Maleditum interpretando, facies acrius. ,.... 
Male ſecum agir #grotus, medicum qui heredem facir. 


Minus decipirur cui megatur celeriter, IE 

Marat fe bnitas, quam irritat injuria. 

Malier, cum fola cogitat male cogitat..-- + 
| 245: Malefacere qui vale, nuſquam non caufam-invenit. 


Malevoſus ſemper ſui natura veſcitur. 
Multos timere deber;.quemy multi riment. ' 2 7 7 
Male impcrando/ſummum\imperium amittitup..  '/ 
. ' Mplter qoz nubir multis, 'mulris non placer, - | 
250. Malum confitium.eſt-quod:mutati nov poteft. 
Nihil agere, ſemper infehci eſt optimum. | 

_ Nihil peccant oculi, fi animus oculis 1imperet. - 


Nihil 
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Efirem nothing thine own that Way be altered. as ea L 
A man doth lightly dye with the fall (of : a houſe) that i Ari 
afraid of the fall (of it.) (/o-dalltth, 


255. Thou know'ſt not what to wth, or what to av0id 5 tht day 
Danger is never overcome without danger. 
There is no fortune ſo good, of which thou may'ft not complain. 


' We menadye better no wheve, than where we had a mind to | 


lit 
A covttous man never wants an excuſe to deny ( one. ) 
260. Thetruth is loft with too much wrangling. - * * 
He 1s every day condemned that alwayes feareth. 
The latter day is always the worſe.” 
It a aridiculous thing to deſtroy innocency, in derefltio if 
onethat is nocent, 
It is a piece of good turn, if thou wel deny what is de ed. 
265. It is a fond thing to fear what cannot be avoided. 


A fearful man calls biyſelf a wary man, and a baſe Jellew | 


calls bimſelf @ good Husband. 
maiſt aveidl 


By putting up an old-injury, thous] invitet © "0 ONts 
A covetous man as well wantegs what be bath, as what ht 


bat b n0t. q2Y 
O liſe, that avt long tt to'ont in miſey, and ſhort toon in proſe 
perity. 


Eraſm. Rot. Epiſt, $0 Joh. Nervius. 


V7 Ho would ſlight Publius's Stage vnſes ? ? which Aulus 
Gellius calleth verypretty.; and Seneca very eloquent 
ones; and whoſt ſintenzes (as the ſame man'witneſſeth) the 
eratefi Rhetoricians did not think much to 1 imitate. 


Nihil 


2( 


; FR « . -. 
eMimi Publiani, 


Nihil proprium ducas quod mutar! poſſir, 
Non citd ruina perirt vir +. ruinam timer. 


' 2554 Neſcis guid optes, aut quid. fugias, ira ludir dies; 
Nungq mAnpancutun f ine periculo vineirur, 
Nalla tam eſt forrana, de qua nil poſſis queri, 
Nuſquam meljus morimur homines quam ubi libenter 

vivimus. 
Negandi 4.7220, nunquar deficit... - 
260, Oy rercando: TER, amiceirur, "of 
Quotidie damnatur qui ſemper timer. oy 
Quogiche eſt dete! Þ- poſterior dies. 
Ridiculum cft, dio nocenris, perdere innocentiam, 


Pars beneficii eſt, quod peticur, bene neges.:_.,.. + 
265. Stultum eft timere quod vitarinon 'poreſt. 
Timidys, Yacar (e,couum, parcum. ſordidus. - 
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USſ11 mimos 8s conremnar ? E qo "Ablus Gellng leph-" 
diſfimos.; Sirkes, difertiffimosF6car, ; - cujuſque ten- 
tentlas (ut idem ieſtarur) non p Pighit Tygmos crjam Re: 
tores ezmulart. - ::..-....-._.. 


ar wn as le 


Fu" : La F pf , Oy pion, % —_ TT 


es ; | 
"of _ . *» £4 o» ; 
w # FS | '"' M0 ; , 
. e 
, . . % 
o 4 # 4 445 47 4% ® " : - 
_ os . « \s : IP 4 


RET, 30 A, ES 
* 4 OREPF-S. ' 466 ba 
of dy £4 "> 
De te” IT bis. 
: 3,8 a > 
- 5 
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[ Deus eft animus, 'ut 'carmina dicun h6bis. 
If God be 4 Sivit, as Poets tell us,” 
Hic przcipue fit colendus = aura mente. | 
Let bim eſpecially be worſhipped of thee with a jar mind. 
2. Semper vigilz pts; efto dedirus fomno. © 
” Mo watch more, and be not given to ſizep-.. 
Nam divrurna quies miniſtrat aliments vitiis. 
For, long tontinued'reft' affordeth tio t fo vices, 
5: Para cfſe primamvircurem-compeſcere finguam; 
Think it to be the prime virtue to rule the Thyghe. 
Ile eft proximus Deo gal cx ncere eXtione- 
Ht is the Feeere t0-God that h to 1 be bi tongue with 


ele 
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Sc? 


Manners. 
Cumculpent alios, nemo vivit t fine crimine. 
When they blame others, xo an liveth without fault. 
6, Do (ea) quz tenes nocitura, quamvis ſint chara. 


Leave (thoſe things) which-thou boldeſt that ed will do thee: 
. i -, hurt, though they be dear. | y_ 
; Ui ras debet. pr, ova or rempore.. is a 
before wealth, in lat "FM 


efit ought to be prefers 
7, En ore & lenis, ſicut res lar. 


Be grave and remiſs as the matter requireth. 
Sapiens mutat mores tempotibus ſine crimine. 


A wiſe man alters bis manners with the times without faute. | 


e Ml 


8. Crede nil temerZ uxori querenti-de ſervis's ©! 2 57 
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Believe not raſhly thy wife complaining of thy ſervants : *© 
Erenim mulier ſzpe odir quem conjux diligit. © 
For a woman oftentimes hateth whom her husband lovith, © 


9. Er cum mones aliquem, nec ipſe velit ſe moneri.. 


And when thou adviſ, - one, and he is not willing that bimt- 
| ſelf ſhould -be advile | | 
Si fir charus tibi, noli defiſtere coeptis 
If he be dear to thee, do not deſiſt fom. thy beginning. © 
10. Noli contendes: verbis contra verboſas. w 
Do not flrive in words againit men. full of words. © 
Sermo datur cunRis, ſapievtia animi paucis. -- 
Speech is: gion to all, (but) wiſdom of mind to ſew. 
13. Sic dilige alios, uct fs charus amicus tibt :- 
So love others that thou may" (i be a aear friend to thy ſeif: 
 Eftofic bonus bonis, ne mala damna ſequantur re. - 
Be ſo good to. good men, that evil loſſes may not follow thee, 
12, Fuge rumores, ne inciptas haberi novus autor. + 
Shun reports, leſt thou begin to be accounted a ntw author. 
Nam nocer nulli tacuifſe, nocer locutumeſſe. - --* --_ 
For it burteth none to bave held bis peace, it burttth' to Veve 
ſpoken. fi DE a0 £ 
3. Noli certd promittere rem promiſſam tibi.- - 
Do not certainly promiſe a thing promiſed to thee. 
Fides eſt-inde rara, quia multi loquuntur mult, 
Faith 3s therefore rare, becauſe many men ſptak many things . 
14. Chm quis lauder re, memento efſe ruus judex. / / 
When one praiſtth thee, remember to be thine own judge. 
Noli credere plus aliis de te, quam tu r1bi. | 
Do "hs 72 others more concerning thee, than thou '(belzeveftl) - 
t ttfo 
I 6 Ka narrare muſltis officium alrerius. 
Remember to tell to many the good turn of another. 
Arque ipſe fileto, chm tu benefeceris aliis. | 
And do thou thy ſelf bold thy tongue, when thou ſhalt have 
done well fo others. | | 
16. Dum ſenex recenſes fata & ditg mnitorum; _ - 
Woilft theu bring old rebearſaft the deeds and: (ayings of many 
mn; Fac 
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Fac quz ipſe juvenis feceris ſuccurrant-ubi.-. 2 
Ste that thoſe things which thy ſelf, being. young, baſt dont, 
may belp thee. | : E7 | 
17. Ne cures, fiquis loquatur-tacico ſermane z-., 
Do n0t care, if one ſpeak with a whiſpering ſpeech. 
. Ipſeconſcius fibi purat omnia dici de ſe. 


18, Cum fueris foelix, cavyeto que ſunt adverſa. 

my _ fbalt be proſperous, take beed of #he.things that are 
verſe. 1 | elf. pot 

Ultima non reſpondent primis eodem curſu.  Þ 

The laft things do uot anſwer the. firſt in the ſame courſe. 

I9. Cum dubia & fragilis vita fit rribura.nobis 3 | 
Seting 4 doubtful and brittle life is afforded 'ns 3 110 
Noli ponere ſpem tibi in morte alterius, _ 

Do not place hope for thy ſelf in the death of. another. 

20. Cum pauper amicus der t1hj exiguum munus 3 
When a poor friend giveth thee a ſmall preſent 3 
Accipito placide, & memento laudare plene; 

Accept it chearſully, and remember to praiſe it fully? 

21» Cumnatura crearit te nudum infantem 3; 
Seeing nature hath made thee a naked infant 3 
Memento ferre patienter onus paupertatis. 

| Remember to bear patiently the burthen of poverty. . 

22. Ne timeas illam, quz eſt ultima finis vitz(z 

Do not” fear that which is the laſt end of lifes _ 

Qui metuit mortem, perdit1d-ipſum-quod y4vit, 

He that feareth death, loſeth that very thing that be liveths 
1. E, the pleaſure of living... ey 64m. 

23. Si.nemo amicus reſpondet tibi pro meritjs 
If no friend anſwer thee according to thy atſerts 
Noll incufare Deum, ſed ipſe coerce te.;; 

Do not blame God, but do thou reſtrain thy ſelf. 

20. Utere parce quzfitis, ne quid defir rib, ' - r= 
Uſe ſparingly things gotten, leſt any thing be wanting to thee, 
Ec ur ſerves quod eſt, ſemper putato deefle tib1. ; 
And that thou may (6 keep that which thou haſt, always think 


it 3s wanting to thee, (i. e, that thou wanteſs.) N 
25. Ne 


(himſelf. 
He that is guilty to himſelf, thinks all. things. to. be ſpoken of 
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2, Ne promiſeris. ulli bis, quod przſtare potes-3 = 

,- .Do'not promiſe any man twice, .that which thou art. able to 
* perform. ; 2 | ' 
Ne fis ventoſus, dum vis haberi -urbanus. 


Leaſt. thou- beef a boaſter, whi:} thou wouldſt be accomted 
7 WW CONTLEOUS. - | | | 
fl 26. Quifimulat verbis, neceft fidus amicus corde. | 
He that difſembleth in words, and is 13: a faithful fried in 
[ beatta + © hen + ty 
Tu quoque fac funile 3 fic ars deluditur arte, 
Thou alſo do.the (ike; thus craft is couxened with craft. * 
29. Noli probare homines nimium blandos ſermone. 
Do not thou allow »f men that are too cunning in their ſpeech, 
Fiſtula canir. dulce, dum auceps decipit volucrem. 
The pipe ſongs ſweetly, while the fowler decejveth the bird. 


28. Si nati (int tibi, -nec opes,. tunc inſtrue illos | 
$ ſons be:to thee Wks as ; 
If 3 thou baft ſons. Canduer wealth, then in(iru them 
Artibus.quo.poſlint defendere inopem vitam.:. 
In trades, that they may maintain a poor life. | 
29, Puraro carum quod vite eft, vile, quod carum. 
__ that to be dear which is cheap, and cheap which is 
ear, | 
Sic nec haheberis parcus tibi, nec avarus ulli. * - 
So ſhalt thou be accounted neither ſparing to thy ſelf, nor c0- 
' »  VELOUS\t04NY MARs 


30 Tu ipſe ne feceris ea, quz ſoles culpare. | 
Do not thou thy ſelf do thoſe things which thou uſeſt to blame. 
Turpe eſt doftory, cam culpa redarguirt ipſum. 
A wy 6 Je thing for the teacher, when the fault confutes 
emſelf. | 
K 37. Petito quod eft juſtum, vel quod videatur honeſtum, 
A Deſire: what is juſt, or what may ſeem honeſt. 
Nam eſt fialrum petere quod poſlit negari jure. 
4 For it is a fond thing to aſp what may bs denyed-by rights 


32, Nolizo 


.*--, Things known art grounded on judgment, unknown on chance, 


Opa © Kat » his 
CE AR dg 


X 5 2B; 


6 © Cato conſtrued Grammatically. 
32- Nolito przponere ignoruin tibi notis o 


'- Do thou' not prefer a thing unknown to thet, before things 
__  bnown. ER. | 
-Cognira conftant judicio, incognita caſu. - 
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33- Cum dubia vita verſerur incertis periclis, 

. Seeing our life is converſant amongſt uncertain dangers. 

- * Quicunque laboras, pone diem pro lucro tibi. 

ſorver art troubled, account a day for gain to thee. 

34. Cm poſſis vincere, cede interdum ſodali. | 
Wren thou mayeſt overcome, give way ſometimes" to thy compa- 

non : | \ 

. - Quoniam dulces amici vitcuntur obſequio. 

Becauſe ſweet ſrieds are overcome by compliance, 

35-' Ne dubites impendere parva, chm-petas magna. 
Douot not to beſtow ſmall things, ſince thou may ft diſire great. 
Erenim'gratia conjungir charos his rebus. 

* For favour joyneth together dear friends by theſe things. 

35. 'Cave inferre litem cum quo gratia junRa eſt ribi. 

__- * © "CWith whom good will 35 foyn- 
ed to thee. - | 


Take heed - you make #0 brabblt\ p;t vim that is friends with | 


thee ? 
' Tra generat odjum, concordia nutrit amorem. 
- Anger breeds hatred, concord nourilheth love. 
37. Chm dolor urger tein iram ob culpam ſervorum. 


When grief forceth thee to anger for the fault of thy ſervants. 


Ipſe moderare tibi ut poſfis parcere tuls. - 
Do thou moderate thy ſelf that thou mayſt ſpare thy owns 
38. Interdum vince ferendo quem pores ſuperare. 
Sometimes overcome by ſuffering him whom thou canſt con- 
er. M7 | 
Him patientia ſemper maxima virtus morum. 
| | manners. 


moral vertutss 


29. Potids conferva que ſunt jam parta labore. 


Rather ſave. thoſe things which are already got with as Fe 
D) 


For patience (is) always the chiefeſt vertue of 1 
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Cato conſtrued Grammatically, 57 
Cam labor in damno eſt, mortalis egeſtas creſcic. _ 
When our labour is in( recovering ) loſs,deadly poverty increaſtth. 
40. Cum feelix fueris interdum dapfilis notis, Wy 
When thou in proſperity (halt be ſometims ſrank to thy ac- 
quaintance, | 
Er charis amicis, eſto ſemper proximus tibi. 
And dear friends, be thou always neareſt to thy jelf. 


——————— 
— 


"Ip" 


Sg forte velis cognoſcere culeum telluris,: 
_J) - If perhaps thou wouldft know the tillage of ' Land, 
Legiro Virgilium z quod fi magislaboras noſle 
Read Virgil, but if thou rather defireſt to know 
Vires herbarum, Marer dicet tibi carmine. - - 
The vertues of berbs, Macer will tel! thee in virſe. 
Si cupis noſcere Romana, vel Punica bella, "as A 
y If thou deſireſt to know the Roman or Cavthaginian Wars, | 
h Quzras Lucanum; qui dicer przlia Marrtis. As 
» WM G# Lucan, who will tell thee the Battels of '(War.) 
$1 liber quid amare, vel dicere amare legendo, 
If thou haſt any mind to love, or to learn to love by reading, 
Perito Naſonem, fin autem hzceſt cuxa tib!, 
Get Ovid, but if this be thy cave, * oF 
;, WY Ur vivas ſapiens, audi, quo poſſis diſcere, | 
That thou maiſt live wiſely, bear, to the end thou mail learn, ._ 
Per quz z#vum ſemocum viciis rraducirur. 
By what things an-age\ free from vices is ſpent, jy 
1- Ergo ades, & diſce legendo'quz ſapientiafir.  *., > 
Therefore com?, and learn by reading what wiſdom 's. 
I. N A Emento prodefle eriam 1gnotis fi'potes. _ = 
: Remember to pleaſure reen thoſe thou knowte$t uot, -if 
Uriljus regno, acquirere amicos meritis. - _ * (thos canFt. | 
It is better than a Kingdom to get friends by diſerte .. 
. 2, Mitte inquirere arcana Dei, 8&quid caejum fir. 
Forbtar to mnquire after the ſecrets of God, and what wy” 9 
s : 47” pore ”” cm 
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| <3 Catoconſirued Grammatically.. 


Chm fis mortalis, cufa.quz ſunt mortalia ; 
. Seeing thou art mortal, mind thoſe things that are mortal. 
3. Linque metumlerhi,nam ſtultumeſt in omni tempore z 
bi Leave the fear, of death, for it is a_foolyh thing at all times ; - 
ty Dum metuis morrem, amittis gaudia vitz. .. .. 
4 Whilſt thou feareſi death, thou loſe(t the pleaſures of lift. 
4- Noll iratus contendere de _incertare, 
Do thou riot, being angry, contend about an uncertain thing. 
- Tra tmpediranimum;- ne poſitt cernere-verum. 
Anger bizareth the mind;that it cannot diſcern the truth. 
5s. Fac ſumptum propere, cam res ipſa deſtderat 3 
Beſtow coſt readily,. when, tbe thing it ſelf requireth: 3 
Erenim aliquid eft dandum.chm-tempus aur res poſtyat, 
For ſomething z to be given, when, time ar accaſion.requires. 
6. Fugito quod eft nimium, memento-gaudere parvo z 
Avoid what is too.tyuch, remember ta delght.in a little; 
Puppis eft magis tuta, quz fertur,modico flumine. 
The ſhip #s more ſafe which is carried wn a little River. 
7, Memento prudens celare ſocios quad pudear 


Remember wiſely to conceal from thy fellaws that whereof thon 
| Waiſt be aſbamed., .  . WET A TRL APY 1X 3 
Ne plures culpent id quod diſplicet, tibi uni. 
Leſt mavy_ blame that which iNiket the alone. 
8. Nolo putes pravoshomines lucrari.peccata, Sho] 
Twill not that thou ſBouldfi think that wicked men: do-gain WW : 
Peccata latent temporibus, 8& patent tempore, . 
Sins lye hid for a time, and they appear in time. aq 
9. Noli contemnere vires eXigui corporis. Sig 
Do not contemn'the flirength of a litt{e body. | 
Poller confilio, cui_.natura negavit vim, . Rs 
He exclls in wiſdom, to whom nature hath denyed ſirength, 
Io, Cede tempore, . quem ſcieris non efſe.parem tibi : | 
- Tila #n time to him whom thou know'ſi is. nat. equal for thee. 
 Szpe videmus viforem ſuperari'a vidto. -,. |, 
We often ſee the conqueror to be overcome by the conquered party. ' 
IT. Noli contendere verbis adverſus notum, | 
' Do-not contend in words againſt an acquaintance, 
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Cato conſtrued Grammatically. $9 
Maxima lis interdum creſcit minimis verbis, 

The greateſt controverſie ſometimes groweth from theleaft words, 
12. Noli perquirere forte quid Deus intendat. "OE 

Do not inquire by lot what God intenatth. | So 

Ipſe deliberar, fine te, quid ftatuat de te. 

He dtliberateth, without thee, what he reſolves concerning thee; 
13. Memento yitare invidiam nimio cultu * C 

' Remember to avoid envy for too much gaudintſs. | 
Quz fi non lzdat, tamen moleſtum ſufferre eft hanc. 
Which'thongh it hurt thee not, yet "it 2s 4 troubleſome thing td 

bear this, | | By Be E's 

14. Eſtoforti animo chm fis inique damnatus. © 

Be of good courage when thou art unjuſily condenmed. 

Nemo pauder diu, qui vincir 1niquo judice. 

No mal poyeth long who- getteth the better by a Corrupt Fudge: 
15. Noltreferre malediQa litis przreritz, 

Do not rehearſe the railing words of a contention paſt, 

Eft malorum, meminifſe iram poſt inimicitias. 
It is the property of wicked'men to remember anger” after jalling 

\ out, 41 | 
16. Net ipſe collaudes te, nec culpaveris te. - 

Neither #othou, thy ſelf praiſe thy ſelf, nor blame thy ſelf, 

Stulri faciunt hoc, quos imanis gloria vexat.' 

Fools do this; whom vain glory vexeth; 

19, Utere modice quzfitis, dutn ſumptus abtindat: | 
Uſe. ſparingly goods gotten; whilſt gettings abound. Rs 
Quod'partum eſt longo tempore, labirur exiguo. © _ ""y 
That which is got in a long time, conſumeth in a little tinie 

18. Eftoinfipiens,: chm rempus aut res poſtulat. ' 
Be (like) a fos! when tine or occaſion requireth. 
Eſt ſumma prudenria ſimulare ſtulciciamloco.  - + 
It is the greateſt diſcretion to counterfeit folly upon occaſion. 
19. Fugito luxuriam; ſimul & memento vitare - 
Avoid prodigality, and alſo to remember to avoid 
Crimen avaritiz, nam ſunt cqntraria fanizx. 
The crime of covetouſneſs, for they are contrary'to' god repott. 
20, Noliro credere femper referent! quedam. ' _ 
\ Do not bilieve one that th relttth ſome (news. Y 
2 - 
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7 $0 Catoconſtrued Grammatically. 


Exigua-fides eſt tribuenda iis qui loquuntur, multa. 
Small credit is to be given to them that ſpeak many words. 
21. Tu nol1 ignoſcere tiby quod peccas poru : _ 
Do not thou pardon thy ſeif, that thon offenatit in drink : 
Nam eſt nullum crimen vini, ſed culpa bibenris. 4 
Fort is no fault of the Wine, but the ſault of the drinker. 
22, Committe arcanum copfillum tacito ſodali. Ee 
Commit thy ſtcret counſel to thy cloſe companion, 
Committe auxilium corporjs fideli medico. - - 
Commit the cure of thy body to a faithful Phyſician, 
23. Noli tu ferre moleſte indignos ſucceſſus : 
Do not thou tabe.ill wworthy ſucceſſes : | 
Forruna indulger malis, ut poſhit Jedere. 
Fortune pamperith evil men that ſhe may hurt thim. 
24» Profpice, hos caſus efſe ferendos, qui veniunt : 
Foreſee, that theſe chances art to be endured, which fall ont. 
Nam quicqaid przvideris ante, ledit levids. 
For whatſoever thou [halt feriſte before, burteth Liſs, 
25. Noli ſubmictere animum in adverfis rebus - - 
Do n:t lt down thy co..rage in adverſity : {ON 
Retine ſpem 3 ſpes una nec relinquit homjnem morte, 
Retain hope; hope only doth not leave a man indtath.- 
26, Noii demittere rem quam noſcis aptam fibl. | 
. Do not let ſlip a thing which thou knoweft fit jor thee : 
Occafio eſt calva poſt; frente capillara.-- 
Opportunity is bald behind, with a bulby Forthead. 
27. SpeRa quod ſequirur,atque videro quod imminet ante. 
Look at that-which ſolloweth, and ſee that which is ready to 
come before. | 5 2 THe 
Imitare illum Deum qui ſpeat.utramque partem. 
_ Imitate that God which looketh 3 hy 618-45 
28. Ur valeas fortiur, eſto interdum parcioy.:. 
'' That thou maiſt be ſlrong be ſometimes more ſparing. 
Pauca debenrur voluprarti, - plura, ſalut), k 
Few things are due to pieaſure (ont) morg to healts.. 
-29. Unus nunquam concempſeris judicium papult. 
Bring (but) one, never ſlight the judgment-of the peopie : 


*% 


Cato conſtrued Grammatically. 
Ne placeas nulli, dum- vis contemnere-multos, 
Leſt thou pleaſe none,” whilſt thou wilt ſcorn many. 
30. Sit tibi cura ſaluris przcipue quod primum eſt. 
Havt thau a care of thy health eſpecially, which is tht main 
thing. TRENT 

Cum fis cauſa doloris tibi, ne culpes tempora. 

When thou art. a canſe 'of ſorrow to thy ſelf, blame not the 
fIMeS. : 

31, Ne cures ſomnia, nam mens humana ſperans, 

Do nat heed dreams, for mans mind hoping, | 
Cernit id ipſum per ſomnum quod oprar cum vigilat. 
Seeth that-very thing in ſleep which it defireth when it 15 a- 


wake. 
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EQor quicunque.velis cogncſcere hoc carmen, 
\ Reaner, whoſoever would$i now this Poem, 
-eres hc prexcepta, quz ſunt gratiflima vite. 
Thou muft bear (away }theie precepts which are very profitable 
for (ones ) !ife, | | 
Inftrue animum preceptis,-nec ceſſes diſcere, 
Furniſh thy mind with precepts, and -ceate nat to ltary, 
Nam vica eſt quaſi imago mortis fine doQrina.- - 
. For life 1s as it were the imageof death without (earning. 
Feres muira commoda fin autem ſpreveris1]lud;, 
Thou ſhalt bear away mth benefit ; but if thoa negleft it, 
Ipſe non neglexeris meſcriprorem, {ſed te, 
Thou (halt not neglett me the writer, but thy ſilf. 


I, 'E cures verba malorum, cum vivas reae. h 
N Regard not the words of il! men, when thu live] wede 
Non eſt noftri arbitrij quid quiſque loquarur. | 
It i nt in our power what any one may Jaye -_ + 
2. Product reftis, celato crimen amici. | 
Bing produced as 4 witniſc, conceal the fault of tiy friend. 
\ DIS 3 
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 Quantumcunque potes, —_ ſalvo ante, 
| _ thy honour bttng ſafe before, 
As much 7 thou canſ(t, yet q ſaving thy credit = efore 
3. Memento cavere blandos, & blzfos-ſermones:: 
Remember to take heed of fawning and liſping ſpeeches. 
Simplicitas veri eſt ſana, fraus loquendi tl fica.. 
| aeceit of ſpeech is feigntd. 


The ſimplizity of truthis ſnd 
wy | areeitful ſpetch is feigned. 


4. Fugiroſegnitiem, quz fertur ignavia viz 3 

Eſchew ſloathfulneſs, which is called lazineſs of life. 
Nam cum anjmus languer, inertia conſumit corpus. 
For when the mind is lazve, lazine(s conſumeth the body. 

5. Interdum interpone gaudia tuis curis. 
Sometimes interpoſe joys with thy cares. 
Ur poſlis ſufferre quemvis laborem animo. - 
That thou mayſt endure any labour in thy mind, 

6. Ne unquam carpſeris diftum aut fatumalterius. 

Do not at any time carp at the ſaying or doing of another, 
Nealter deridear te ſfinil1 exemplo, A” 
Leſt another jeer thee by the like example... 
7. Serva augendo quz ſuprema ſors-dederit tibi. | 
Save in increafong thoſe things which the laſt will bath granted 
thee +: F: 
 Notara fabulis3 ne ſis quem fama loquatur. 
. 2, * &< teſt thou beef be whom reports may 
| Being ſet down in the) talk of: i | 
Will, Y/eſt thou beeft be whom folk may talk 
. Ot, 
8. Cum divitiz ſuperant tibi in fine ſenez. 
When tiches- abound to-thee in the end of thy old age. 
Facito vivas munificus, non parcus amicis. - 
Sre thou live munifitent, not ſparing to:#by friends. 

9. Dominus ne deſpice utile confilium fervi. WE} 
Thou being a maſter,do not deſpiſe the goodcounſul of thy ſarvant , 
Tempſeris unquam ſenſum nullins f1 prodeff. | | 
Deſpiſe not at any time the opinion of any man, "if it be good. 
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10, Si non eſt rebus & in cenſu quod-fuir ante, 
. . If there be nat in thy means an eſtate what -thi## was before. 
Fac vivas contentus eo quod tempara przbent. 
See thou live conteut with that which the times afford. 
II. Fuge ne ducas uxorem ſub nomine dotis : | 
Beware that thou marry not a wife for her-portions ſake. 
Nec velis retinere, fi cceperit efle moleſta. 
And deſire not to keeper, if ſhe begin 10 bi troubleſome. 
12, Diſce exemplo multorum,. quz fa&a ſequaris, 
; Learn by the examples of many what deeds: thou maift follow. 
| Que fugras ; vitaaliena eft magiſtra.nobis: | 
And what thou maiſt (hun; another mans life is a Miſtreſs to us. 
13. Tentes 1d quod potes, ne prefl1s pondere operis; 
Attempt that which thou art able to dos, leſt being preſſed with 
the weight of the work, nod Sha'wyi7 
Labor ſuccumbar, & relinquas tentata-fruſtra. 
Thy labour fail, aud: thou leave the thing attempted in Vain. 
14. Nolito-tacere quod noſti haud re&e fatum, 
Do not thou conceal what thou hnoweſt is not. well dave, 
Ne videare tacendo velle imitart malos. - | 
Left thou ſeem by concealing to be willing to imitate bad men. 
I5. Rogato auxilium judicis fab iniqua lege 5 
Intreat the aid of the judge under a harlh law:; 
Eriam leges iplz cupiunr ut regantur Jure« ; 
Even the laws themſelves defire:that they may be ruled by right. 
16, Mementoferre patienter quod pateris.meritd 5 
Remember to bear patiently what thou ſuffereſt deſervedly 3 
Quz cam fi reus tib1, damna ipſum, te judice: 
And when thou art guilty (to thy-ſelf ) condemn (thy) ſelf, thox 
(thy ſelf) being the Tudge. | 
17. Facito legas multa; gerle&is,. peflege multa 5 
See thou read many things, when thoſe are read over, read over 
any Fge:s 117 1693 57 240 86045 bruni 1 SN 
Nam poerz canunit miranda, ſed 'non.credenda.. * ; 
For- Poets: fing. ſitange#hings, but not to;pebelieveds 
18... Fac ſis modeſtus ſermon inter. conviyass.. 
See thou. heefl, modeſt in: thy $01k; amonght Tir anger55. 
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Ne dicare loquax dum vis haberi urbanus. 
* * © Cit thou beMiled talkative, whilſt thou art willing to be ac- 
- counted mannerly. RO 
19. Nolito timere verba iratz conjugis, © 
Do not fear the words of thy angry wife, | ' 
Nam fcemina ſiruir infidias lachrymis, dum plorart. 
For 4 woman layeth ſnares with her tears, whilft ſhe weepeth. 
20, Utere quzſitis, ſed ne/videarisabuti. © 2 
Uſe (gooas) gotten, but not to abuſe them. 
Qui conſumunt ſua, ſequuntur aliena cum deeſt. 
They that waſt their own goods, follow othir mens, when they 
want, % | ; y 
21. Fac proponas'tibj, mortem non efle timendam. 
- See thou propound to thy ſelf, that death is not to be feared. 
Quz fi non eſt bona, ramen illa eſt finis malorum. 
- Whichif it be not good, yet 3t us the end of evils. 
- 22. Memento ferre linguam uxoris, fi frugi eſt. _ ; 
_ Remember 10 endure thy wives tongue if ſhe bea good huswift. + 
Namque eſt malur; velle pari nil, nec poſſe racere. 
For it is a bad thing to be willing to ſufjer nothing, and not £4 
© "tobe able to erp ſilence. : 
-23-- Dilige charos parences non zpra pietate. 
FLaveihy dear parents with an unconſtrained love. 
lec:offendas matrem, dum vis efſe bonus parenti. , 
0 Sntafend notthy mother, whilft thou art willing to be auti- 
| __ > yito thy Father, | | | 
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-FXUicynque cupis traducere ſecuram vitam; 
JF Whoſocver defereth tolead a quirt life, 
' + "WS Nec animum herere vitiis quz-obſunt,moribus. 
> And not (to have) thy mind ſlick inwices which burt manners, 
" - Memento hixe przcepta-ſemper relegendanibi. . . - * 

 . Remember theſe precepts ( art) always to be read by thee. 


Invenics 


Tnvenies aliquid, in quo urtare te magiſtro. 


maſter) - 
1.e. thou maiſt be thine own teacher, or, learn to order thy ſelf. 


I. Eſpice.divitias, fi vis eſſe beatus animoz 

Scorn-riches; if thou wilt be happy in mind ; 

Is qui ſuſpiciunt, ſemper avari mendicanr, 
ch they that gaxe.upon, being always covetous, live big- 

gerly. ; 
2, Commoda naturz deerunt tibi nullo tempore, 
The benefit sof nature will be wanting to thee at no time, 
$1 fueris contentus eo quod uſus poſtujar.. | 
If thou ſhalt be content with that which need requireth, 
3. Chm fix incautus, nec gubernes rem ratiune, 
When thou art unwary, and dot not gnvern thy eflate with 
diſcretion, CE 
Noli dicere fortunam caxcam, -quz non ef. 
Do not call fortune blind,, which 3s not. 

- 4+ Dilige denarium,, ſed dilige formam parce, D 
Loutthe penny, but love (its ) ſtamp ſparingly, _ 
Quam nemo ſanQus, nec honeſtus, caprat babere. 
Which no holy, nor honest man, coveteth to have. 

s. Chim fucris locuples, memento curare corpus; 
When thou ſbalt be rich, remember to look to thy body... 
#.2er dives habet nummos, fed non haber ipſum, 
A ſick rich man hath money, bit he hath not himſelf. 

6. Chim diſcens aliquando ruleris verbera maegiftri. 


Szimg when thou learnefl, thou ſometimes endureFt the jerks | 


of thy mafitr. ; ; 
Fer irperium patris, chm exit in iram verbis. 
Endure the command of (thy) Father, when be groweth angry 
in words, þ 
7. Age res quz proſunt, rurſus memento vitare, 
_ Do things that profit, again remember to ſhun things 
In quibus,iveft error, nec eſt cerra ſpes laboris. 


In which there is a miftake, .and there is no certain hope (of 


requital) of loi} labour. 


4 


3, Con- 


— 


Thou ſhalt find ſomething, in which thou maiſt uſe thy ſelf (as 
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8, Concede gratis roganti quod potes donare, * 
* . Grant freely to his that asbeth thee, that which thou cant 
gTUe. \ , : 
Nam eſt in parte lucrorum, feciſſe ree bonis. 
For it isin part of gains, to have done well to good men. 

9. Diicute confeſtim quid fir, ſuſpeftum eſt ribi, ; 

he Examine it preſently what it is, which is ſuſptfed tothee, 

El _ _ Namque ſolent nocere quz ſunt negleca primo. 

s © Far thoje things uſe to hurt, which are negletted at firft. 

i io. Chm damnoſa voluptas Veneris derineat te, 

When the hurtjul pleaſure af leachery detaineth thee, 
Nol: indulgere gulz quz eft amica ventris : 
Do not pamper gluttiny, which is a friend of the bellies. 

' TT. Clim proponas tibi rimere.cunta animalia, | 
When thou reſolveFt with thy ſelf to fear all living creatures, 
Przcipio tibi uno hominem efle timendum plus. 

. T warn thee that only man ts to be feared more. 

12. Tiny prevalide vires faerint tibl in corpore, + 
When thou ſhalt have able ſtrength in body 
Fac ſapias, fic tu poteris haberi vir'fortis, | 
See thou beſt. wiſe, ſo thou maiſt be accounted a gallant man. 

33. Perito auxiliun A notis, fi forte laboras, 

Deſire beg "of thy acquaintance, if perhaps thou art in 
EYoubles | | | 
Nec quiſquam melior medicus, quam fidus amicus. 

| There us not any bitter Phyſician than a faithful friend. 

ng 14. Cur vitima moricur prote, chum ipſe fis nocens ? 

F- ..- Why aotha beaſt ſacrificed die for thee, when thou thy (ef art 

hee 7 EE. ne 

Eſt ſtulritia, ſperare falutem morte alrerius. 

1 +;:1t.is- folly to hope for ſalvation by.the death of another, 

+ 14. Cum quaris tibi vel ſocium vel fidum amicum, 

: "When thou ſeekeft for thy ſelf either a companion, or a faithful 

oo vC;: 5. Sirens, A. 
FR fortuna, ſed vita hominis eft quzrenda tibi, : 
Not the fortune, but thelife of the man is to be enquired after 


A 


by thee. 
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Cato conſtrued GrammaticallF. | 65 ; 1 


16, Utere opibus quzſitis, fuge nomen avart, 
* Make uſe of thy wealth gotten, avoid the name" of a couttous 
Man. \ "LON : | 
Quid divitiz proſunt tibt, {3 abundas pauper? 
» What do riches profit thee if thou haſt abundance and art poor. 
17. Si cupis ſervare honeftam famam, dum vivis, | - 
If thou deſrreſt to keep an honeft name, whillt thou lives, 
Fac fugias animo que ſunt mala gaudia virz, 
See that thou ſhun' with thy mind thole things that are the 
wicked pleaſures of lije. 
18. Cum ſapias animo noltirridere ſenetam. 
When thou art wiſe in mind do not thou wock old age. 
Nam quicunque ſenex, puerilis ſenfus eft in lo; 
For whoſoever is old, a childiſh underſlanding is in him; 
19. Diſce aliquid, nam cham fortuna recedirt ſubird, 
Learn ſomething 3 for when fortune goes bach ona ſudden, 
Ars remanet, quz non unguam deſerir vitam hominis. 
. Skill remaineth, which never farſaketh thelife of man. 
20. Tacitus perſpiciro omnia que quiſque loquarur, 
Keep ſilence, confider all things which any one ſaith, 


Sermo celat mores hominum, idem indicat.. - 8 
Speech conceals the manners of men, and the ſame diſcouer 
them. Fe be 


21. Exerce {tudium quamvis perceperis artem, 
uſe ſiudy, though thou underſtand. the art. 
Ur cura adjuvart ingenium. fic & manus uſum,' 
As care belpeth the wit, ſo alſo the hand belpeth aſe. 
22, Ne multum cures rempora lethi futuri, 
Do not mich care for the time of death to come. 
Is non timet motfrem,. qui ſcit.contemnere vitam. 
He doth not fear death, who knowith to contemn life. F 
23, Ditce ſed I doftis, iple doceto indoftos. | A: 
Learn but of them that are iearned, do than thy ſelf teach the 
wnlearned, ie 10597 
Erenim doQrina bonarum rerum eſt propaganda. : : 
For the doftrine of good: things is to be propagated. 
24. Bibe hoc quod profir, {1 tu vis vivere fanns. 5 
Drink that which may do thee good. if thon wilt live in bealth, \.. © 
: Lo. LE Volupras + 


— 
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; "68 Cato conſtrued Grammatically. 
1 \nt : Voluptas eſt quandoque cauſa mali morbi homini. 
al : Pleaſure us ſometimes a cauſe of an ill diſeaſe to a man. 
25. Quodcunque laudaris palam quodcunque probaris, 
Whatſorver thou ſhalt have praiſed openly (or) whatſoever thou 
ſhalt bave allowed. Fc. 
Vide ne damnes hoc rurſus crimine levitatis. DE 
See thou doſt not condemn this again through the fault of 
. lightneſs. | | | 
26. Tranquillis rebus caveto quz ſunt adverſa, 
K In proſperity beware of things that are aduirſt, 
Rurſus memento ſperare_melius in adverſis. 
Again remember to hope better in adutr ſity. 
27. Ne ceſſes diſcere, ſapientia creſcit cura, 
Ceaſe not to learn, wiſdom increaſeth by care, 
Rara prudenria datur longo uſu temporis. 
. Rave wiſdom is given by long uſe of time. 
28. Laudato parce ;. nam una dies monſtrabic, 
. Praiſe ſparingly 3 for one day will ſhew, 
Qualis amicus fuerit, quem tu ſpe probaris. | 
What a jriend be hath been, whom thou” haft often: commended. 
'-.,-29- Ne pudear, velle tedoceri quz neſcieris 3 
: Be not aſhamed, to- be willing that thou beeſl taught what things 
_ thou knoweft not , © | LIES 


£ 


' 
j 
1 
: 
bit 


« &a% 


Eft laus ſcire aliquid ; eſt pudor velle diſcere vil. 

-. Tt is a commendation to hnow ſomething 3 it is a (ham to be 
+, - willing to learn nothing. | | 

.... $o.: Chm lis & voluptas eſt junRa Venere & Bacch»; 

"> String contention and- pleaſure is joyned with Vencry and 
OED #; EN FA | 
7. .--GomplcRere animo quod lautum- eſt, ſed fuge lites. 

'  . Embracein thy mind that which is pleaſant, but avoid” the 
OF” contentions. © VE 

... 3+ Memento vitare demiſſos animo, ac tacitos, 

| Remember to avoid minof a ſullen diſpaſition, and ſilent, 
-.- - Undaforſan latetaltits, qui flumen eſt placidum. 

A The water perhaps is deeper where the River is calm, 
+ ---.. 32, Chm forruna tuarum rerum diſpliceat tibl, 
} --- - ."When the fortune of thy means diſketh thee, 
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Cato conſtrued Grammatically. 69, .. 
Speaa alrerius quo diſcrimine is pejor. | 
Look at anather-mans ( and) in what d iff erence thou art worſts 

33. Tenta id quod potes, nam eſt multo rarjus. | 
Attempt that which thou canſt do for it is much ſafer, % 
Carperelitrus remis, quam tendere velum in alrum. .. 
To hep mea the (hoar with Oars, than to hoiſt up the ſail into 

the deep. : : WT 
34+ Noli ni contendere contra juſtum hominem ; 
Dy not maliciouſly contend againſt a {ui man ; 
Enim Deus ſemper ulciſcitur injuſtas iras. 
For God doth always revenge unjuſt contentions, 

' 35. Opibus ereptis, noli gaudere querendo z - 
When thy wealth is tahen away, . do nct delight in complaining. - 
Sed potids gaude. 11 contingit tibi habere. 

But rather reoyce, if it befall thee to have wealth. 
36. Eſt gravis ja&tura amirrere que ſunt, damnis. 
It is a grievous loſs to loſe what we have by miſhaps : 
Sunt quzdam quz decet amicum ferre patienrter. < 
There be ſome (miſhaps) which it becometh a friend to brar - 
37.  Noli promictere tib1 longa trempora vitz: - (patiently. 
Dz not promiſe:to thy (ef long time of life .: © 
Quocunque ingrederis, mors umbra.corporis {equitur. , 
Which way ſoever thou goeft, death the ſhadow of the "body © 
followeth. | SAT " . - 
38. Placa Deum thure, fine vitulum creſcat aratro; 7% 7 
Pacife God with frankincenſe, ſuffer the calf to grow for tht - 

Ne credas platare Deum, dum litatur czxde. - (ploiagh, + = 

Ds 'not think to appeaſs God ,, whilſt thou ſacrifices with 2 
ſlaughter. | "3 4 En 


gp” 


39. Lzſus cede locum fortunz, cede potenti ; T 
Being hurt give place to fortune, give place to a great man; 
Qui poruir cedere, aliquando valebirt prodefie. | 
He that could give way will ſometimes be able to do-goode ©: 

40.. Ipſe-caſtiga te ſubinde, cum peccaris quid 7. -- 

Do thou chaſiiſe thy ſelf forthwith, when thou h21 vffended tn 
any thing, | SINE ILY 

Dum fangs vulnera, dolor eft medicina datoris, © 8 
" Whilſt thou bealeſt wounds, ſma't is the remedy of ſm vt. _ 
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1» Nunquam damnaris amicum/poſt longum' tempus 2 - 
Newt condemn thy friend after a long time 3 | 
Mutavir mores, fed memento prima pignora.- 


* ol - 


He hath changed his manners, but remember the firſt pledges. 
- 42: 4uo 15 magis gratior officiis efto charior, (#eared, 
- That thou-mai(t be the more pleaſong in thy ſervice, be the more 
Ne ſubeas nomen, quod dicitur Officii perda. _ © 
Leſt thou undergo the name which 38 called/a thankleſs perſon. / 
43. Suſpe&us caveas, ne fis miſer omnibus horis, 
Being ſuſpetied, take heed thou beeſt not miſerable every\hours 


In 


Nam mors eſt aptiſfſima timidis & ſuſpe&is. Ag 
For death is: moſt fit for fearful and ſuſpected perſons, F 

4. Chm mercatus fueris ſervos in proprios uſus, Ao 
When thou ſhalt bave bought ſlaves for thy own uſe, LM 
Er dicas famulos, tamen memento efſe homines, Fe 
And callft them ſervants,” yet remember they are men, "4" 
48. Prima occaſio eſt capienda tibi quam primdm : 424 


The firſt occaſion is to be taken by thee as ſoon as can be: 
Ne quzras rurſus quz neglexeris jam. ante, 
Leſt thou ſeek agaim what thou ba(t neglefFed afoye; 


46. Noli-gaudere repentina morte malorum : ar 
Do not rejoyce at the ſudden death of evil men.” 7 
\...Oheunt felices, quorum vita eſt fine crimine, MED) Aſt 
' They aye happy whoſe lije is without fault. AAS Az 


-__ 47. Cam fit ribi corjux, nec res, & fama laboret, | 

. 2. When thou baſt a wife, and no means,and her name is ſujpetted; 
© Ducas inimicum nomen amici vitandum. © - - 

©: Think that the hurtful name' of a friend is to be avorded, 

48. Chim contingar rib cognoſcere mulra ſtudid,-- -- Bei 

| When it befalls thie to know many things by ſtudy; © 


-, Fac diſcas mult. & vites neſcire doceri. © © | Bla 
See thou learn many things, and ſhun not to know to bt taught. || 

49. Miraris me ſcribere verſus nudis verbis 2. Cal 

 Doft thou wonde#'that I write Varſes in barewords? - 


- Breviras ſenſus fecit conjungere hos binos z - 
i The (hortneſs of the ſentence made me joyn theſe Verſes two and 
DAI two together, GE7 pe: | 4 
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